souhaitez-vous 
laisser ? 


C'est à vous de choisir. si vous 
planifiez à l'avance. 

s=Appelez-nous dès aujourd'hui pour 
“Obtenir un exemplaire gratuit du 
guide de planification ultime. 


SALON MORTUAIRE 
GO: DESJARDINS 
L CHAPEL 
(204) 233-4949 


Sans frais : 1 888 233-4949 
357, rue Des Meurons, Saint-Boniface 


330 1 £26-sert-05 
WEST CANADIAN GRAPHICS F 
COMMONHERLTH MICROFILM PRODUCTS 
901-10TH AVENUE SW. 

CALGARY AB 2R OBS 


BERTÉ: 


! 
AREURANERS A voraar 


989-9340 
Sans frais : 1 (877) 450-2555 
ASSURANCE 
237-4816 
Un service personnel complet. 
Depuis 1931 
136, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G3 
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Les flammes ont ravagé, dans la nuit du 10 au 11 décembre, les locaux qui abritent la boucherie Dutch Meat Market, le 
salon de coiffure Hair Passion ainsi qu’une clinique médicale de Saint-Boniface. Les dommages causés par l'incendie 
sont évalués à un million $ et l’origine du sinistre n’est pas encore connue. À quelques jours de Noël, une douzaine de 


personnes se retrouvent sans emploi. 


Aux Jeux! 


Après les Jeux panaméricains 
et les Jeux autochtones, Winnipeg 
sera-t-elle l'hôte d'une autre 
compétition sportive et culturelle 
d'importance? Un comité s’affaire 
présentement à compléter le dossier 
de candidature de Saint-Boniface 
en vue des Jeux de la francophonie 
de 2005. 


BE Page 3. 


Partager sa foi 


Quand la jeune vidéaste 
Francine Fontaine 
a accepté de collaborer 
à la production du documentaire 
Pierres Vivantes, 
elle ne s'attendait certainement pas 
à vivre une expérience 
spirituelle aussi intense. 
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Venez faire 
un tour 


Vous aimez voyager, mais vous ne 
voulez pas vous faire imposer 
des activités? Vous aimeriez visiter 
lés autres provinces canadiennes, 
les États-Unis ou l'Europe à votre 
rythme? L'entreprise Randonnée 
Tours a peut-être la solution. 
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Boutique dt LOC aps 


Lundi au vendredi 
de 10ha18h 
samedi 
de 10ha17h 


CARTES + JEUX/JOUETS + LOGICIELS + MUSIQUE + VIDÉOCASSETTES 


Rae Menenses 
C’est de bon cœur 


ean-François NADEAU 


a Fondation pour la 

recherche et l'Hôpital 

général Saint-Boniface 
(HGSB) a accepté, le 7 
décembre, le plus gros don 
personnel jamais fait dans le 
domaine de la santé au 
Manitoba. Le président du 
conseil d'administration de 
CanWest Global 
Communications Corp., Israel 
Asper, a en effet offert cinq 
millions $ afin de permettre à 
l'établissement de santé de 
lancer la campagne Cœur à 
cœur. 


Limportante somme permettra 
de réaliser deux principaux 
projets. L'HGSB pourra développer 
un partenariat avec le chef de file 
mondial en matière de recherche 
sur les maladies cardio- 


Coup d'œil national 


LE MINISTRE MARI 


vasculaires, la clinique Mayo de 
Rochester au Minnesota. Le reste 
du montant sera versé au projet 
de construction d’un nouvel 
institut de recherche clinique. 


« La recherche qui s'effectue à 
Saint-Boniface est de renommée 
internationale, affirme le président 
du conseil d'administration de la 


clinique Mayo, Hugh Smith. Le 


partenariat permettra aux 
chercheurs des deux 
établissements de partager leurs 
données et leurs connaissances 
dans le but d'accélérer la lutte 
contre les maladies du cœur. » 


En ce qui concerne le nouveau 
centre de recherche, sa 
construction débutera en janvier 
2002 et les travaux 
s'échelonneront sur deux ans ou 
deux ans et demi. « L'hôpital a des 
rêves, mais aujourd'hui nous 
parlons de les transformer en 
réalité, lance le président-directeur 


général de l’'HGSB, Hubert 
Gauthier. En 2005, 300 
chercheurs travailleront dans cet 
édifice de cinq étages qui occupera 
une superficie de 5 000 pieds 
carrés. » 


Puisqu’une grande part des 
sommes nécessaires à la réalisation 
du projet a été offerte par Israel 
Asper, sa contribution sera 
immortalisée. « Afin de 
reconnaître son leadership et sa 
générosité, les établissements de 
recherche sur le campus de Saint- 
Boniface seront connus sous le 
nom de Parc de recherche Asper, 
souligne le président du conseil 
d'administration de la Fondation 
pour la recherche et l'Hôpital 
Saint-Boniface, Bill Norrie. Ce 
parc comprendra le nouvel Institut 
de recherche I. H. Asper. » 


Le principal intéressé est bien 
fier que son geste soit souligné. 
Cependant, Israel Asper ne tient 
pas absolument à recevoir tous les 
honneurs. « Je suis content 
d'apprendre que j'ai fait le plus 
gros don personnel, mais je le 
serais encore si on venait me 
déloger de ma première place, 
indique-t-il. Je crois que les gens 
de la communauté qui ont les 
moyens de le faire doivent donner 
de leur vivant afin de voir les 
résultats de leur action: » 


Hubert Gauthier a tenu à 
rappeler que le patient serait le 
véritable gagnant car ce projet est 
avant tout pour lui. « Notre 
recherche concerne la santé des 
gens de notre entourage et je suis 


La Fondation pour la recherche et l'Hôpital général Saint-Boniface profitera du plus gros don personnel 
jamais offert au Manitoba pour lutter contre les maladies du 


Cœur. 
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Israel Asper : « Je crois que les gens de la communauté qui ont les 
moyens de le faire doivent donner de leur vivant afin de voir les 


résultats de leur action. » 


bien placé pour en témoigner, 
affirme-t-il. Mon père est décédé 
récemment à la suite d'une 
insuffisance cardiaque. Un peu 
avant sa mort, il me disait “ 


Notre spécialité, 


c'est la qualité du grain canadien. 


ES sh a. 


Hubert, continue ton travail pour 
que des gens comme moi puissent 
être aidés. ” Je lui ai promis que je 
le ferais et grâce à l'annonce faite 
aujourd'hui, ce sera possible. » 


A 


Grâce à notre expertise, nous pouvons vous aider 
à percer des marchés hautement compétitifs. 


Communiquez avec nous. 


Centre de services de Brandon 


Téléphone : 1-800-853-6705 


Site Web : www.ccg.ca 


Courriel : contact@ccg.ca 


Centre de services de Winnipeg 


559, 8e Rue, unité 3 
Brandon (Manitoba) R7A 3X8 
Téléphone : (204) 726-7665 ou 7675 


AA Commission canadienne Canadian Grain 
des grains Commission 


1054, chemin Pembina 
Winnipeg (Manitoba) R3T 178 
Téléphone : (204) 983-2790 
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ACTUEL 


Aie 


F : première dans l'Ouest? 


La Ville de Winnipeg pourrait bien accueillir les premiers Jeux de la Francophonie canadienne 


Jean-François NADEAU 


aint-Boniface pourrait 

voir défiler, durant cinq 

jours à l’été 2005, près de 
2 000 athlètes, entraîneurs, 
arbitres, artistes et chefs de 
mission francophones 
provenant de partout au pays. 
Winnipeg a en effet l'intention 
de soumettre sa candidature 
pour devenir la ville hôte des 
troisièmes Jeux de la 
Francophonie canadienne. 


Pour ce faire, un comité de 


tenus dans l'Ouest du pays. 


soumission a été créé. Il aura 
jusqu’au 7 janvier pour faire 
parvenir la candidature de 
Winnipeg à la Commission des 
Jeux de la Francophonie 
canadienne. Il y a fort à parier que 
l'expérience du président du 
comité, Laurent Bisson, aidera 
certainement à répondre aux 
exigences élevées de la 
Commission. « J'ai été engagé 
durant trois ans dans la 
préparation de la soumission pour 
l'obtention des Jeux 
panaméricains, souligne-t-il. Qu'il 
s'agisse de n'importe quels jeux, 


de petite ou de grande envergure, 
la structure à prévoir est la même. 
Nous possédons donc déjà une 
certaine expertise dans le 
domaine. » 


Représentante du Conseil de 
développement économique des 
municipalités bilingues du 
Manitoba (CDEM) siégeant au 


-comité de soumission, Diane 


Bruyère est convaincue 
qu'accueillir les Jeux de la 
Francophonie serait positif pour 
Saint-Boniface. « Cela donnerait 
un très bon coup de pouce au 
secteur touristique, affirme-t-elle. 


Un réveillon qui promet 
eunessezz 


Jean-François NADEAU 


I a programmation du 
réveillon de Noël du 
Conseil jeunesse 

provincial (CJP) est enfin 

connue. Au dire de 
l'organisatrice de l'événement, 

Roxane Dupuis, la soirée du 21 

décembre ne manquera pas 

d'intérêt à la salle Antoine- 

Gaborieau du Centre culturel 

franco-manitobain. 


Trois formations musicales, 
Rouge bayou, Mama funk et le 
secret de la vie ainsi que Madrigal, 
auront pour tâche de faire bouger 
les gens et de leur transmettre 
l'esprit du temps des Fêtes. Selon 
Roxane Dupuis, la diversité dans 
les genres musicaux plaira à un 
large auditoire. La présence de 
Rouge bayou tombe également à 
point. « Cette formation, qui 
s'appelait à l’origine Les Mouches 
noires, est l'instigatrice du premier 
réveillon organisé par le CJP, 
rappelle-t-elle. C'est donc spécial 
qu'ils soient là l'année où nous 
revenons à la formule de base d'un 
réveillon sans guignolée. 


Comme toute fête de Noël 
digne de ce nom ne se célèbre pas 
sans la présence du Père Noël, le 
CJP a prévu qu'il serait de la partie. 
Il sera même accompagné de sa 
douce moitié, la Mère Noël. « Ça 
va être amusant, lance Roxane 
Dupuis. À notre âge, nous n'avons 
plus souvent la chance de nous 


pi 
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Roxane Dupuis : « Ça va être amusant. À notre âge, nous n'avons 
plus souvent la chance de nous asseoir sur les genoux du Père 


Noël. » 


asseoir sur les genoux du Père 
Noël. Pour ma part, je sais que 
j'aurai beaucoup de choses à lui 
raconter! » 


La soirée sera également 
l'occasion de souligner le départ 
de Stéphane Ritchot, après sept 
ans de travail au CJP « Nous lui 
réservons plusieurs belles 
surprises, promet l’organisatrice 
de l'événement. Stéphane est très 
précieux pour nous. Je dirais 
même que pour plusieurs jeunes, 
il est plus important de participer 


au réveillon pour venir lui rendre 
hommage que pour prendre part à 
la fête de Noël comme tel. » 


Le réveillon débutera à 20 h. 
Pour entrer, les gens doivent 
apporter des boîtes de conserves 
ou encore débourser 5 $ à la porte. 
Tous les dons amassés iront à 
Winnipeg Harvest. « C'est très 
important, indique Roxane 
Dupuis. Il s’agit d'une occasion 
pour tous d'apprendre et de 
développer l'esprit de partage et 
d'entraide communautaire: » 
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Laurent Bisson : « Nous aurons une soumission très solide et nous 
exigeons tous de nous-mêmes qu’elle soit la meilleure. » 


En plus de se faire connaître des 
quelque 2 000 visiteurs, les 
Franco-Manitobains profiteraient 
d'une couverture médiatique 
nationale. » 


Même son de cloche du côté de 
la Société franco-manitobaine 
(SFM), qui est également membre 
du comité de soumission pour 
l'obtention des Jeux. « C'est une 
activité d'envergure qui pourrait 
donner un profil national à notre 
communauté, indique le 
président-directeur général de la 
SFM, Daniel Boucher. D'ailleurs, 
les Jeux ne sont pas seulement 
importants pour Saint-Boniface. 
Winnipeg et le Manitoba 
profiteraient aussi des retombées 
de l'événement. » 


Jugeant qu'elle aurait un rôle 
clé à jouer dans la tenue de 
l'événement, la Division scolaire 
franco-manitobaine (DSFM) 
donne aussi son appui au projet. 
« La DSFM est une voix 
importante dans cette soumission 
puisque la délégation manitobaine 
se composera essentiellement de 
nos élèves, mentionne le directeur 
général de l'organisme, Léo 
Robert. De plus, plusieurs de nos 


« Mon épouse Joanne, c'est un amour. 


Elle sait que le français, je l'ai dans les tripes. Elle suit des cours de français langue seconde 
au Collège. et bien sûr nos enfants sont inscrits à l'école française. » 


j'aime ça‘ 


Division de l'éducation permante 
Collège universitaire de Saint-Boniface 
200, avenue de la Cathédrale 


Saint-Boniface (Manitoba) + 233-0210 
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Daniel Boucher 
Président-directeur général 
La société franco-manitobaine 


ec 


e 


installations feront partie de sites 
proposés pour la tenue d'activités 
culturelles et sportives ou encore 
pour de l'hébergement. » 


Bien que la préparation de la 
mise en candidature aille bon 
train, au moment de mettre sous 
presse, le comité de soumission 
n'avait pas encore obtenu l'appui 
financier de la Ville de Winnipeg. 
Toutefois, cela ne décourage pas 
Laurent Bisson. « Nous aurons la 
réponse à la mi-décembre et je ne 
m'en inquiète pas, lance-t-il. 
Daniel Vandal s’est montré très 
intéressé. De plus, je ne crois pas 
que la Ville dirait non à un projet 
d'une telle envergure. » 


Une fois sa candidature 
soumise, Winnipeg devra attendre 
la tenue des Jeux de la 
Francophonie canadienne de 
Rivière-du-Loup, à l'été 2002, 
avant de connaître le nom de la 
prochaine ville hôte. « On 
s'aventure toujours dans ce type 
de concours en pensant qu'on va 
gagner, assure Laurent Bisson. 
Nous aurons une soumission très 
solide et nous exigeons tous de 
nous-mêmes qu'elle soit la 
meilleure. » 


DIVISIONeSCOLAIRE 


FRANCO-MANITOBAINE 


“ditorial 


« J'y suis, j’y reste » 
J SUIS, J ÿ reste ? 

es paroles du général Pourtant, la rumeur persiste. Elle 
Si Patrice Mac Mahon, voudrait que le Parti libéral cherche 
: vieilles de plus de 150 un francophone pour combler le 
ans, pourraient aisément être … vide laissé parle décès du sénateur 
attribuées au ministre des Gildas Molgat, et que Ronald 
Anciens combattants, Ronald Duhamel soit un candidat idéal, 
Duhamel. 1! n'empêche que plus On le convient, ce serait positif. 
d’une personne songe à son Cependant, si le député quittait 
éventuelle succession, en raison ses fonctions ministérielles pour 
de la rumeur qui veut qu’il des raisons de santé, on voit 
quittera son poste lors du difficilement comment il pourrait 


prochain remaniement ii accepter un poste au 

ministériel prévu avant St, Sénat. Contrairement à 

Noël. à » 7 
Luttant depuis 1999 " : si iblement plus 


contre le cancer, le | 
député de Saint- 
Boniface, a récemment | 
écrasé cette rumeur. 

« Tout va bien, a-t-il OT os rs 
souligné encore cette US ER 
semaine, et tout porte à HUAU 2 
croire que ça ira. » En Et si Ronald 
effet, après une série de  Duhameldevait: rson 


e qu'on ne le 


traitements de chimiothérapie, de député, la question de sa 


sans doute épuisants, Ronald succession posérait toujours 
Duhamel a même choisi de se problème. Des députés libéraux 


présenter, le 11 décembre, àla dans l'Ouest, il n'en pleut pas. | 
Chambre des communes, sansla Surtout des députés avec 


perruque qu’il avait l'habitude de l'expérience et l’expertise de 
porter, Comme quoi il lançait le Ronald Duhamel. On s’imagine 
En effet, rien n'indique que le Sr. NA kr Due 
député prendra sa retraite de:sitôt. rodé. Il y a, certes, Ray 
Tant que sa santé lui permettra de 
travailler, Ronald Duhamel se 
pointera à son bureau. Et malgré 


cet autre député libéral de 
Winnipeg un peu plus 
expérimenté. Mais ces deux ont 


son cancer et un court mandat en moins de chance de dénicher un . 


tant que ministre des Anciens ee bit 
es, pa il'a tout de même pot. 0 

réussi à faire avancer des dossiers 
importants. Grâce à lui, les soldats Winnipeg, Glen Murray. La presse 
de la marine marchande ont été ; 


officiellement reconnus anciens _ s'il s’intéressait à la politique . 


combattants. Et, plus récemment … fédérale. Il a répondu qu'il préférait 
encore, il a reconnu que 23 soldats … être maire encore quelques années 
exécutés pour désertion lors de la avant de se lancer dans l'arène. 


fort dir nas à êtres Ainsi, pour le moment du 
coublés parle combat et non pas tout successeur éventuel de 


rai là ss. re nonsuement l'homme de 

Avec de telles réalisations, ne!" mais de demain aussi. Peu 
devrait-on pas plutôt parler de  lMPOrTE ce qui va se passer, nous 
pour le Franco-Manitobain? y de la politique après 


Promotions/Articles promotionnels 


+ Des prix compétitifs. 

+ Des produits de qualité. 

+ Une variété extraordinaire. 

+ Un service complet et personnalisé. 


Michèle Lécuyer-Hutton 
propriétaire 


Tél. : (204) 256-9773 : Cell. : (204) 781-6885 
hutton@ilos.net 


153, rue Howden Rd., Winnipeg (MB) R2J 1L4 - Fax : (204) 255-8125 
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JE ŒOYVAiÏS QUE Nous CONNAÏSSIONS DESÀ TOUTES 
MAÏS IL NOUS MANQUAIir LE VOTRE. EE pu er dpt 


PE. 


Dr nd e st 66 er ETES 
HAS ETES ob 


si vous prenez un verre, 
ne prenez pas le volant. 


De nouvelles sanctions 


lus sévères 


pour les conducteurs en état d’ébriété. 


Si vous croyez toujours que l'alcool au volant est inoffensif, 


détrompez-vous! 


Au Manitoba, des conducteurs en état d’ébriété sont en cause dans 


plus du tiers des accidents d'automobile mortels. 


C'est pourquoi le Manitoba a adopté de nouvelles sanctions sévères 
contre les conducteurs en état d’ébriété qui verront ces derniers. 


PERDRE leur permis de conduire — la durée de la suspension 


peut varier d'une année à la vie entière. 


PERDRE leur véhicule pour une période minimale d'un mois. 
PERDRE leur liberté — les délinquants sont passibles d'une 


peine maximale d'emprisonnement à vie. 


PERDRE leur réputation et gagner un casier judiciaire. 
PERDRE des milliers de dollars en raison des amendes, des évaluations 


et des primes d'assurance accrues. 


PERDRE de futures possibilités d'emploi et de voyage en raison 


de leur casier judiciaire. 


Rappelez-vous que si vous conduisez un véhicule 
en état d’ébriété au Manitoba, vous pouvez perdre gros. 


Manitoba www.youlose.mb.ca 
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ACTUEL 


convergence de forces politiques 


Ronald Duhamel, Raymond Clément, Sylvie De Serres, Hubert Gauthier et Raymond Hébert offrent quelques pistes 
sur les raisons politiques qui ont motivé les choix budgétaires du ministre des Finances, Paul Martin. 


Daniel BAHUAUD 


ans son budget dévoilé le 
D 10 décembre, le ministre 

des Finances, Paul Martin, 
a vu à augmenter la sécurité des 
Canadiens en injectant un montant 
de 7,7 milliards $. Quelques experts 
discutent des raisons qui sous- 
tendent sa visée. 


Politologue au Collège 
universitaire de Saint-Boniface 
(CUSB), Raymond Hébert s'étonne 
d'abord de la disparition du surplus 
budgétaire de 17 milliards $. « Cest 
énorme, lance-t-il d'emblée. Et dans 
l'espace d'une année, le budget 
fédéral a augmenté de 9, 4%. C'est 
du jamais vu. Pourquoi Monsieur 
Martin, qui est un homme prudent 
et conservateur sur le plan fiscal, a- 
t-il conçu ce budget? » 


l'économiste Raymond Clément 
trouve un élément de réponse à 
cette question dans le désir légitime 
des Canadiens de se sentir plus en 
sécurité après les attaques terroristes 
du 11 septembre à New York. « On 
savait depuis longtemps qu'on était 


du lundi au vendredi, de 8 h à 20 h (HNE), les 15 et 16 décembre (samedi et dimanche), de 9 h à 17 h (HNE) 


vulnérables, dit-il. Et comme 
d'habitude, nous avons attendu 
qu'un événement fâcheux nous 


secoue avant de nous réveiller de 
notre torpeur. Maintenant, nous 


faisons d'un seul coup ce que nous 
aurions pu faire lentement, dans 
l'espace d'une dizaine d'années. » 


Professeure en économie au 
CUSB, Sylvie De Serres abonde dans 
le même sens. « Les consommateurs 
avaient besoin de se sentir protégés, 
souligne-t-elle. Ils se questionnaient 
sur la sécurité dans les aéroports. 
Maintenant, grâce à des normes 
plus strictes et à la présence de 
policiers dans les avions, le risque 
d'attaque a été réduit. » 


Même son de cloche pour le 
député fédéral libéral de Saint- 
Boniface, Ronald Duhamel. « Le 
montant accordé à la sécurité est 
tout à fait acceptable, affirme-t-il. 
Surtout qu'il touche toute une série 
de secteurs comme la police, 


l'immigration, les forces armées, les : 


douanes et les aéroports. » 


Raymond Hébert rappelle 
cependant que le besoin de se sentir 


en sécurité n’explique pas à lui seul 
les mesures annoncées le 10 
décembre. « Soyons réalistes, dit-il. 
Les Américains ont mis beaucoup 
de pression sur le Canada pour que 
nous rendions plus sécuritaires nos 
portes frontalières. Ils nous 
prenaient pour une passoire à 
terroristes. Que ce soit vrai ou pas, 
nous avons été contraints d'agir. » 


Peut-être, mais Sylvie De Serres 
y voit des retombées économiques 
importantes. « Les mesures 
coûteront cher, mais, qu'on le 
veuille ou non, les Américains sont 
nos principaux partenaires 
commerciaux. l'harmonisation de 
nos mesures de sécurité, surtout 
aux douanes, améliorera les 
échanges économiques canado- 
américains. Il en est de même pour 
nos aéroports. L'industrie du 
transport sera mieux servie. Cela ne 
peut faire autrement qu'aider 
l'économie. » 


De plus, Raymond Hébert 
souligne qu'il ne faut pas négliger le 
poids qu'a eu la course à la chefferie 
du Parti libéral fédéral dans les 
décisions. « Nous sommes en 
pleine course non-déclarée, affirme 
le politologue. Par conséquent, en 
accordant une si grande somme à la 
sécurité, Paul Martin cherche à faire 
valoir son côté “décisif”. La course 
non-officielle explique aussi le fait 
qu'à part des nouvelles politiques 
de sécurité, Payl Martin a voulu 
plaire au plus grand nombre de 
membres du cabinet possible. Il ne 
veut pas antagoniser ses futurs 
alliés, donc il s'est permis de donner 
quelque chose à presque tout le 
monde. Sur le plan économique, 
accorder de l'argent à un nouveau 
programme d'infrastructure pour 
rehausser à court terme l'économie 
a du sens, mais c’est aussi une 
bonne tactique politique. » 


La seule exception à cette 
générosité du ministre des 
Finances? Le programme, proposé 
par le ministre de l'Industrie, Brian 
Tobin, pour créer un réseau Internet 
rapide en région. « Brian Tobin 
voulait 4 milliards $ pour démarrer 
son projet, qui aurait coûté 10 
milliards $ en tout, souligne 
Raymond Hébert. Il n’a reçu que 
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Le ministre des Finances, Paul Martin, a dévoilé son budget le 10 


décembre. 

1,1 milliard $ pour les trois 
prochaines années. Le moins que 
l'on puisse dire, c'est que ce 
programme a été mis au rancart. 
C’est sûrement une coincidence 
que Brian Tobin soit le principal 
adversaire politique de Paul 
Martin », ajoute-t-il, non sans une 
pointe d'ironie. 

En plus de plaire aux Canadiens, 
aux Américains et aux alliés 
potentiels, Paul Martin aurait 
également tenté de répondre aux 
exigences idéologiques du premier 
ministre. Un libéral de trempe 
traditionnelle, Jean Chrétien, avait 
affirmé qu'il y aurait des dépenses 
dans toute une série de program- 
mes sociaux. Pas étonnant, affirme 
Raymond Hébert, que Paul Martin 
ait inclus un versement de 185 
millions $ aux enfants autochtones. 
En outre, le budget accroît d'un 
milliard $ l’aide internationale et 


Budget 2001 


Pour en savoir plus sur le budget de 2001, visitez notre site Web : 


WWW.fin.gc.ca 


ou 


composez le 1 800 O-CANADA (1 800 622-6232) TDD : 1 800 465-7735 


Canadà 


verse près de 3 milliards $ à des 
projets visant à protéger 
l'environnement. « Ça ne fait jamais 
tort de plaire au boss », conclut 
Raymond Hébert. 


L'exception du budget est la 
santé, dont les avoirs n'ont pas été 
augmentés. Selon le président- 
directeur général de l'Hôpital 
général Saint-Boniface, Hubert 
Gauthier, il ne fallait pas cependant 
s'en étonner, puisque le fédéral avait 
assaini ce secteur l'an dernier. Par 
contre, il estime que tôt ou tard, il 
faudra y voir. « La question du 
partage fédéral-provincial des 
ressources en matière de santé devra 
être revue pour attaquer ce qui lui 
manque. J'ose croire que la 
discussion sera entamée dansun 
avenir assez rapproché, peut-être 
lors de la prochaine ronde de 
discussions entre Ottawa et les 
provinces. » 
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Québec, point de salut! 


À l'exception de la Belle Province, les jeunes de minorité officielle ne développent pas leurs habilités en lecture 
aussi bien que les autres Canadiens de leur âge. 


de 30 000 jeunes âgés de 15 ans, 
démontre qu'au Québec, la 
situation est tout autre. Les élèves 
inscrits dans le système 


l'extérieur du Québec, 
ÂÀ les élèves inscrits dans 
un système scolaire de 
langue minoritaire ont un 
rendement en lecture inférieur 
à celui des autres Canadiens. 
C'est ce qui émane des résultats 
pancanadiens du Programme 
international pour le suivi des 
acquis des élèves (PISA), 
divulgués le 4 décembre par le 
Conseil des ministres de 
l'Éducation du Canada. 


d'éducation de langue anglaise 
présentent, en lecture, un 
rendement équivalent à celui des 
élèves inscrits dans le système de 
langue française. 


Pour le président de la 
Fédération nationale des 
conseillères et conseillers scolaires 
francophones (FNCSF), Marc 
Boily, cela démontre encore une 
fois qu'il y a un manque important 


Pourtant, l'étude menée auprès 


de ressources accordées aux autres 
provinces comme le Manitoba. 


COLLÈGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE 


L'INSTITUT JOSEPH-DUBUC 


est à la recherche 
D'UN DIRECTEUR OÙ D'UNE DIRECTRICE 


Fondé en 1984 à titre de centre de ressources pour les juristes 
d'expression française dans l'Ouest canadien, l'institut Joseph- 
Dubuc fait partie intégrante du Collège universitaire de Saint- 
Boniface depuis 1989 et a aussi élargi son mandat pour offrir 
des services de traduction générale, technique et juridique. 


L'Institut se charge en outre de coordonner les activités de 
l'Association des juristes d'expression française du Manitoba. 


FONCTIONS 


La personne choisie exercera les fonctions suivantes : 


gestion des ressources humaines et financières de l'Institut; 
encadrement des activités visant à fournir aux juristes 
d'expression française le soutien technique dont ils ont 
besoin pour exercer plus facilement le droit en français; 
encadrement des activités de l'Association des juristes 
d'expression française du Manitoba; 

représentation officielle de l'Institut auprès de divers 
intervenants, notamment les instances gouvernementales 
et les organismes communautaires francophones. 


EXIGENCES 
La personne choisie devra satisfaire aux exigences suivantes : 


être titulaire d'un baccalauréat ou d'une licence en droit 

décerné par une université canadienne; 

posséder des compétences dans la plupart des domaines 

Suivants ou tout au moins faire preuve d'un intérêt marqué 

à leur égard : 

+ gestion des ressources humaines et financières; 

°__ production d'outils de travail et organisation d'activités 
de formation visant à aider les juristes d'expression 
française à exercer plus facilement le droit en français; 
revendication politique visant à améliorer 
l'administration de la justice dans les deux langues 
officielles; 

° vulgarisation du droit en français; 

posséder une excellente maîtrise du français parlé et écrit 

et une bonne connaissance de l'anglais parlé et écrit; 

posséder l'entregent nécessaire en vue d'établir de bonnes 

relations avec les divers intervenants, que ce soit au sein du 

Collège universitaire de Saint-Boniface ou à l'extérieur: 

avoir un bon sens de l'organisation et faire preuve 

d'initiative. 


RÉMUNÉRATION ET AVANTAGES SOCIAUX 


La rémunération de la personne choisie sera déterminée en 
fonction de ses aptitudes et de son expérience. L'Institut 
offre la gamme d'avantages sociaux très complète dont 
bénéficient tous les employés du Collège universitaire de 
Saint-Boniface. 


DATE D'ENTRÉE EN FONCTION : Le plus tôt possible. 


Pour poser votre candidature, veuillez faire parvenir votre 
curriculum vitae et une lettre d'accompagnement à l'adresse 
suivante, au plus tard le 4 janvier 2002 : 


Monsieur Ibrahima Diallo 


Doyen 

Faculté des arts, d'administration des affaires 
et des sciences 

Collège universitaire de Saint-Boniface 

200, avenue de la Cathédrale 

Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0H7 


Pour plus de renseignements : 
Téléphone : (204) 233-0210 
Télécopieur : (204) 233-0217 
idiallo@ustboniface.mb.ca 


« L'étude confirme que nous 
sommes désavantagés par rapport 
aux francophones du Québec, 
affirme-t-il. Dans cette province, 
ils ont les moyens d'offrir, en plus 
du programme scolaire 
anglophone, des activités 
communautaires et culturelles 
dans la langue minoritaire. Ici, il 
aura fallu attendre 18 ans pour 
que la gestion scolaire soit confiée 
aux francophones. Le 
gouvernement nous donne des 
ressources au compte-gouttes. 
Pendant ce temps, la communauté 
s'éteint peu à peu à chaque 
année, » 


Selon lui, il faudrait que les 
francophones en situation 
minoritaire puissent assurer le 
développement global de leurs 
enfants. Toutefois, cela s'avère 
impossible pour les francophones 
de la province, qui bénéficient des 
mêmes formules d'allocation que 
les écoles de langue anglaise pour 
financer leurs établissements. 


« Lécole, ce n’est pas seulement 
entre8het 16 h, rappelle Marc 
Boily. Nous voulons offrir un 
projet éducatif complet, donner 
aux jeunes les outils pour qu'ils 
soient égaux aux francophones du 
Québec en sortant du système 
scolaire franco-manitobain. Pour 
cela, il nous faut les ressources 
pour être en mesure de leur offrir 
des activités sociales et culturelles 
en français. Malheureusement, 
nous n'avons pas encore les 
moyens financiers pour gérer 
notre système scolaire. » 


La directrice de la Fédération 
provinciale des comités de parents 
du Manitoba (FPCP), Hélène 
d'Auteuil, est du même avis. 


« Notre communauté n'est pas 
assez appuyée, soutient-elle. Il 
faut pouvoir agrandir l'espace 
francophone. Cela pourrait 
notamment se faire en intensifiant 
la pré-maternelle de francisation 
et en exposant davantage nos 


Meilleurs vœux pour 
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Marc Boily : « Le gouvernement nous donne des ressources au 
compte-gouttes. Pendant ce temps, la communauté s'éteint peu à 


peu à chaque année. » 

enfants au français. Il faut 
renforcer la capacité des parents 
francophones ainsi que celle des 
parents de mariage exogame de 
vivre en tant que francophones ou 


francophiles. » 


D'ailleurs, Hélène d'Auteuil 
souligne l'importance de faciliter 
l'accès à des services dans la 
langue de Molière le plus 


la période des fêtes 


L: période des fêtes nous donne l'occasion de partager nos 


traditions avec nos familles et nos proches. C’est le moment 
de célébrer et de réfléchir sur l’année qui s'achève. C'est aussi le 
moment où nous exprimons souvent le désir universel de trouver 


rapidement possible. 


« Aujourd'hui, c'est difficile de 
vivre en français au Manitoba, 
mentionne-t-elle. Si tu ne te forces 
pas, tu es rapidement assimilé. En 
commençant tout de suite, nous 
perdrions moins de terrain et 
aurions une chance d’assurer la 
survie du fait français au 
Manitoba. » 


Le premier ministre, 
Gary Doer 


la paix et de mieux comprendre les autres. Nous mettons tout en 
œuvre pour atteindre cet objectif important, et nous sommes 
confiants que le nouvel an vous apportera joie et bonheur. 


En tant que Manitobains et Manitobaines, nous sommes 


privilégiés d'habiter une province dotée d'une si riche diversité: 
culturelle. Chacun d’entre nous célèbre le temps des fêtes.selon 


les traditions et les coutumes qui reflètent ses origines culturelles 
et son patrimoine. Que l'esprit du temps des fêtes vous réchauffe 


cette année, vous et vos proches, pendant que nous célébrons 


tous notre droit précieux à la liberté d'expression. 


Au nom du gouvernement du Manitoba, nous vous transmettons 


nos meilleurs vœux et nous vous souhaitons santé et sécurité 


durant la période des fêtes. 
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La ministre déléguée 
à la situation des 
personnes âgées, 
Diane McGifford 
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PARC PROVENCHER à 
Des options qui sèment le scepticisme 


M le 2 rl le ee rehrtec 


Mylène CRÊTE 


a firme d'architectes 
| Gaboury, Préfontaine et 

Perry a dévoilé, le 6 
décembre, les plans d'un parc 
Provencher amélioré. La 
transformation de l'endroit, 
laissé à lui-même depuis de 
nombreuses années, est évaluée 
à 1,3 millions $. La Ville de 
Winnipeg a profité de la 
rencontre pour sonder l’opinion 
des résidants. 


« Nous avons dû composer 
avec les infrastructures existantes 
pour tenter de restaurer le parc et 
lui redonner sa splendeur 
initiale », a indiqué l'architecte 
Étienne Gaboury lors de sa 
présentation. 


Parmi les changements majeurs 
apportés par la firme notons 
l'agrandissement de l’espace de 
stationnement près du Club 
Éclipse et du Centre 
communautaire Notre-Dame, 
l'aménagement d'un endroit 
destiné aux jeunes près du collège 
Louis-Riel ainsi que la construction 
de sentiers. La firme propose 
également la construction d'un 
pavillon à l'entrée du parc qui serait 
situé au coin de la rue Langevin et 
du boulevard Provencher. Une 
série de petits kiosques pourraient 
également être installés le long de 
l'artère afin de donner un aspect 
commercial au parc. 
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La piscine, la barboteuse, la 
patinoire ainsi que les terrains de 
tennis, de baseball et de soccer 
seraient conservés bien qu'ils 
pourraient subir quelques 
modifications. Les travaux de 
reconstruction du parc 
Provencher pourraient être 
entrepris dès le mois de mars à 
condition que l'Association des 
résidents du Vieux Saint-Boniface 
veuille bien y consacrer une partie 
des trois millions $ qu'elle a reçus 
du Programme de renforcement des 
collectivités. 


La firme d'architectes Gaboury, 
Préfontaine et Perry suggère deux 
options, évaluées à 250 000 $ 
chacune, pour entamer. la 
transformation du parc. La 
première consisterait à ériger le 
pavillon au coin Langevin- 
Provencher. La seconde 
comprendrait l'aménagement d'un 
long sentier à travers le parc, la 
construction d'un terrain de tennis 
qui se transformerait en patinoire 
l'hiver et la mise en place de 
lumières et de clôtures. Aucune de 
ses solutions ne réglerait le 
problème d'inondation que 
connaît le parc tout au long de la 
saison estivale. 


« Vous avez dessiné un plan 
qui répond à tous nos besoins, a 
affirmé, lors de la rencontre, la 
porte-parole des Amis du parc 
Provencher, Lucienne Loiselle. 
Mais l’eau stagnante du terrain 
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doit être enlevée sinon le parc sera 
inutilisable. » Certains ont attribué 
ce problème à l’aréna qu'abrite le 
Centre communautaire Notre- 
Dame. Ses administrateurs 
entreposent leur neige à l'arrière 
du bâtiment, ce qui contribue à 
l'irrigation du parc au printemps. 
D'autres ont ajouté que le marais 
qui se forme dès la fonte des 
neiges est l'endroit idéal pour la 
prolifération des moustiques. 


La Ville de Winnipeg se dit 
prête à répondre aux demandes 
des résidants. « Nous allons 
travailler de concert avec leur 
Association afin de développer un 
plan stratégique et de déterminer 
quelles améliorations sont 
prioritaires », note l’urbaniste de 
la Ville de Winnipeg, Donna 
Beaton. Elle a également incité la 
communauté à faire une demande 
de subvention pour assumer les 
coûts qu'entraînerait 
l'assèchement du terrain. 


« 11 faut régler le problème 
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L'architecte Étienne Gaboury a décrit les changements que pourrait 
subir le parc Provencher au fil des ans. 


d'eau, mais c'est la Ville qui doit 
payer les réparations nécessaires 
puisque c’est elle qui a négligé le 
parc depuis qu'elle en a fait 
l'acquisition en 1937 », soutient 


« Parti du bon 


Daniel BAHUAUD 


e nouveau conseil d'adminis- 

tration de l'Association des 

résidants du Vieux Saint- 
Boniface (ARVSB) a procédé, le 9 
décembre, à l'élection d'un exécutif 
plein d’entrain qui dit avoir hâte 
d'entamer de nouveaux projets. 


« Je crois qu’on est vraiment 
parti du bon pied, lance le nouveau 
président, Roland Marcoux. 
D'abord, on a élu des gens très 
engagés et prêts à consacrer 
l'énergie qu'il faut pour qu'on 
réussisse. Et ensuite, nos membres 
ont tous de bonnes idées pour 
avancer le développement de notre 
quartier. On a fait un tour de table 
et j'étais heureux de constater par 
ailleurs que certains voulaient qu'on 
songe aux jeunes de l'école Marion 
et aux familles en transition dans le 
quartier. C'est bien de penser au 
développement économique et au 
boulevard Provencher, maïs il y a 
d’autres points de vue qu'il faut 


respecter aussi. » 


Outre Roland Marcoux, le 
nouvel exécutif est composé de 
Gérald Simard (vice-président), 
Raymond Comeault (secrétaire), 
Christian Benhamou (trésorier) et 
Ginette Balcaen, Denis Rémillard et 
Robert Roy (directeurs). 


« Je suis heureux que Christian 
Benhamou ait retenu son poste de 
trésorier, souligne Roland Marcoux. 
Le vent nouveau qui a soufflé sur 
l'Assemblée annuelle du 4 
décembre ne veut pas pour autant 
dire qu'on ne peut pas assurer une 
bonne transition avec les membres 
de l'ancien exécutif. » 


Le nouveau président a déjà 
contacté le député provincial de 
Saint-Boniface, Greg Selinger et le 
conseiller municipal du quartier, 
Daniel Vandal. Ce dernier 
rencontrera par ailleurs l'exécutif le 
14 janvier. En outre, Roland 
Marcoux s'est rendu au déjeuner de 
la Chambre de commerce 
francophone, qui a eu lieu le 11 


AMEUBLEMENT SA: 


499, rue Côté + Saint-Pierre-Jolys 


Ca vaul te déhlacement! | 
… électroménagers 


e Chaînes stéréo 
° Télévisions 


e Satellites de télécommunication 


° Revêtements et tapis 


Lucienne Loiselle. L'architecte 
Étienne Gaboury n'écarte pas, 
quant à lui, la possibilité de revoir 
la première phase des travaux afin 
d'y inclure le nivelage du parc. 


pied » 


décembre, afin de mieux connaître 
les principaux intervenants dans le 
secteur économique. 


« Ce n'est qu'un début, explique- 
t-il. Nous voulons nous donner un 
plan de développement de dix ans. 
Ce serait un plan qui s'imbriquerait 
dans celui à long terme de la Ville 
de Winnipeg. La complémentarité 
entre nos deux vision est essentielle, 
puisque nous voulons inaugurer 
une nouvelle ère de coopération et 
de compréhension entre 
l'Association et la Ville. » 


Pour y arriver, l'exécutif 
effectuera dans le nouvel an une 
consultation auprès des résidants 
du quartier, afin d'avoir une 
meilleure idée de leurs priorités. 
« Nous tiendrons compte de la 
volonté des résidants, souligne 
Roland Marcoux. C'est sûr qu'on ne 
plaira pas à tout le monde ; 
lorsqu'on veille au développement 
d'un quartier, il est difficile d'en 
arriver à un consensus. Par contre, 
si on peut avoir l'appui de 65 % des 
résidants, ce sera un bon début. » 


Daniel BAHUAUD 


a gouverneure générale du 
Canada, Adrienne Clarkson, 
a fait escale à Saint-Boniface, 
le 7 décembre, pour mieux connaître 
l'histoire des francophones de 


Adrienne Clarkson, touriste! 


La gouverneure générale du Canada, Adrienne Clarkson, 
s'est dit ravie de sa visite des monuments et sites historiques de Saint-Boniface. 


l'Ouest. 


Accompagnée de son époux, le 
célèbre historien et philosophe 
John Ralston Saul, la gouverneure 
générale a d'abord visité le Musée 
de Saint-Boniface, pour ensuite se 
rendre à la tombe de Louis Riel, aux 


HABITAT CHEZ-SOI 
2002 


Projet de levée de fonds 


Nous voulons remercier nos 
trois premiers généreux 


commanditaires : 


PLATINUM : 
La Caisse populaire 
Saint-Boniface 


OR : 
André Couture Comptabilité 
Jeannette et Paul Ruest 


Contactez Denis Rémillard 
au 791-8834 /233-5618. 


ruines de la Cathédrale, au Centre 
du Patrimoine et à la maison 
Gabrielle-Roy. 


« J'ai beaucoup apprécié la 
chance de pouvoir déambuler dans 
les rues de ce quartier, qui m'était 
vaguement familier en raison des 
textes de Gabrielle Roy, a indiqué la 
gouverneure générale. C'était 
émouvant par ailleurs de constater 
qu'on procède à la restauration de 
la maison de son enfance. C'est une 
très belle initiative. » 


Au dire d'Adrienne Clarkson, la 
visite a été des plus agréables parce 
qu'elle ciblait les endroits reliés à 
l'histoire des francophones et de 
l'ouverture de l'Ouest canadien. 
« Saint-Boniface est un symbole de 
la croissance de la langue française 
au Canada, soutient la gouverneure 


Fatiguée 
qu'il 
oublie 
de ramener 
sa copie 
du bureau? 
Abonnez-vous 
à la maison! 


photo: Daniel Bahuaud 


La gouverneure générale, Adrienne Clarkson, accompagnée de son 
époux John Ralston Saul, visitent le Musée de Saint-Boniface. Le 
directeur du Musée, Philippe Maillhot, leur explique l'importance 


des artéfacts. 


générale. C'est aussi un petit 
quartier où l’on peut visiter 
plusieurs sites importants. L'édifice 
même qui loge le Musée de Saint- 
Boniface est une merveille en soi, 
un excellent exemple de 
l'architecture de la Nouvelle- 
France... mais dans le cœur du 
continent ! 


« Et quoi de plus naturel que de 
consulter des lettres de Riel au 
Centre du Patrimoine et de visiter 
sa tombe?, a-t-elle poursuivit. Nous 


avons fait cela non pas pour : 
éprouver de l'amertume devant les 
injustices du passé, mais pour 
célébrer la lutte tenace des 
francophones et des Métis, surtout. 
À mon avis, les Métis représentent 
notre avenir collectif. Les cultures 
se rencontrent pour partager ce 
qu'il y a de meilleur entre elles. Et 
dans la culture métisse, on a 
respecté les deux langues et l'idée 
de la francophonie est liée à celle de 
la nation métisse. » 


UN MESSAGE IMPORTANT POUR TOUS LES PROPRIÉTAIRES 
D’ARMES A FEU EN SASKATCHEWAN ET AU MANITOBA 


Un formulaire personnalisé et facile à remplir a déjà été posté à tous les déten- 
teurs d’un permis d'armes à feu ou d’une autorisation d'acquisition d'armes à 
feu (AAAF) valide. Il faut avoir son permis ou son autorisation avant de pouvoir 
enregistrer ses armes à feu. 


Les propriétaires qui ont déjà demandé l'enregistrement de TOUTES leurs armes 


Votre formulaire 


VOUS a 


Pour un temps limité, 


l'enregistrement est 


été posté! 


à feu n'ont pas à remplir le formulaire. 


L'enregistrement est obligatoire pour tous les propriétaires d'armes à feu et 
se fait une seule fois. En le faisant avant la date limite indiquée sur votre 


formulaire, vous n’aurez pas à payer les droits de 18$. 


Faites parvenir votre demande dès maintenant. Ainsi, vous aurez en mains vos 
documents d'enregistrement avant d'en avoir besoin. À noter que vous pourrez 


GRATUIT! 


e L'enregistrement est une mesure de sécurité ayant pour but de rendre les 
propriétaires d'armes à feu responsables de l’utilisation et de l’entreposage 
sécuritaires de leurs armes. 


e Toute arme à feu à autorisation restreinte ou prohibée enregistrée en vertu 


de l’ancien système doit être réenregistrée. Ce second enregistrement est gratuit. 


e L'enregistrement permet à la police de retracer les armes à feu volées et celles 


qui ont été importées ou fabriquées illégalement, ou encore celles qui sont 
achetées sur le marché noir. 


e Les réclamations faites auprès des assureurs sont plus faciles à gérer lorsque 


faire votre demande d'enregistrement en ligne. Consultez le www.ccaf.gc.ca pour 


plus de détails. 


Pour plus de renseignements : 1 800 731-4000, 
WWW.ccaf.gc.ca, www.armeafeucanada.com 


ASTMEL A DA AMARDÉGENENE PU LAMBERT 


les armes à feu sont enregistrées. 
e La loi exige que toutes les armes à feu soient enregistrées d’ici la fin de 2002. 


Canadà 


Pas tout dans le même panier 


Selon le directeur général de la Division scolaire franco-manitobaine, Léo Robert, 
le ministre de l'Éducation, Drew Caldwell, fait une grosse erreur en réduisant d'au moins 60 % 


le financement des projets spéciaux de son organisme. 


Jean-François NADEAU 


e ministre de l'Éducation 
1: du Manitoba, Drew 

Caldwell, a annoncé que 
la Division scolaire franco- 
manitobaine (DSFM) recevrait 
une subvention de 26 350 $, 
par le biais de l’Entente Canada- 
Manitoba, afin de financer ses 
projets spéciaux pour l’année 
2001-2002. La DSFM est outrée 
de cet engagement et contestera 


GÉRONTOLOGIE 


DISPONIBLE À DISTANCE PAR VIDÉO-CONFÉRENCE AU 


COLLÈGE UNIVERSITAIRE DE 
SAINT-BONIFACE 


COURS DISPONIBLES EN JANVIER 2002 


GRT 1500 : Introduction à la gérontologie 
les mardis de 12 h 00 à 15 h 00 


GRT 2510 : Problématique de la santé en gérontologie 
les mardis de 16 h 30 à 19 h 30 


GRT 2500 : Problématique psycho-sociale en gérontologie 
les jeudis de 15 h 00 à 18 h 00 


1.877. UOTTAWA (poste 5709) 


Collège universitaire 
de Saint-Boniface 


la décision de Drew Caldwell 
qui réduit le financement 
annuel de l'organisme. 


« L'an dernier, nous avons reçu 
83 000 $ pour financer nos projets 
spéciaux, souligne le directeur 
général de la DSFM, Léo Robert. 
Les sommes accordées cette année 
représentent une diminution d'au 
moins 60 % du budget par rapport 
à l'an dernier. C'est tout à fait 
inadmissible! » 


Selon Drew Caldwell, la 


FORMATION 
CONTINUE EN 


Pour plus d’information visitez: 
WWW. sciencessociales. uottawa.ca Ottawa 


subvention aux projets spéciaux a 
considérablement été réduite en 
raison de l'augmentation du 
financement du programme de 
langue officielle en enseignement 
(PLOE). « De façon générale, nous 
avons dû réduire les subventions 
aux organismes pour la réalisation 
de projets spéciaux afin de 
contrebalancer la contribution 
additionnelle accordée par le 
Canada aux programmes 
d'enseignement en langue 
française pour 2001-2002 », 


Archives La Liberté 
Léo Robert : « Les sommes accordées cette année représentent 
une diminution d'au moins 60 % du budget par rapport à l’an 
dernier. C’est tout à fait inadmissible! » 


affirmait-il dans une lettre envoyée 
à la DSFM. 


Pour Léo Robert, ce 
raisonnement est tout à fait 
insensé. « Le programme 
d'enseignement en langue 
française et les projets spéciaux 
sont deux choses complètement 
différentes, affirme-t-il. Il est 
complètement illogique d'enlever 
dans l’un parce que l’on ajoute 
dans l'autre. » 


Si la décision du ministre de 
l'Éducation n’est pas renversée, les 
projets suivant ne feront pas l’objet 
d'une aide financière sous cette 
entente : le Réseau d'éducation 
multimédia d'enseignement à 
distance, la radio scolaire, 
Fau’s’connaître 2002, production 
vidéo 31G et 41G, ainsi que les 
compétences transversales pour 
l'entremise d'une pédagogie par 
tâches. 


LORNE 


Nouveaux 
locaux 


a Municipalité rurale de 
L Lorne pourra déménager 

dans ses nouveaux 
locaux dès la fin du mois de 
décembre. La construction de 
l'édifice est presque terminée. 
Le bâtiment abritera également 
les bureaux du directeur des 
loisirs ainsi que du contrôleur 
des mauvaises herbes. Les deux 


travaillaient, jusqu'ici, à 
l'extérieur de l'édifice 
municipal. 


« Les nouveaux bureaux nous 
permettront d'être plus 
fonctionnels », souligne le préfet 
de la Municipalité rurale de Lorne, 
Lou Badiou. Une rampe pour les 
handicapés a été ajoutée au 
bâtiment, alors que l’ancien édifice 


n'en possédait pas. 


Le Village de Somerset 
déménagera également dans les 
nouveaux locaux. L'édifice qu'il 
laissera de côté sera utilisé par 
SomEd, une initiative qui vise à 
offrir des cours aux adultes. 


MC. 


Université d’ 
University of 


FO0S 348! 
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A3, à 
ACTUEL 


ean-François NADEAU 


e Manitoba Theatre for Young 

| People (MTYP) présente, 
jusqu’au 23 décembre, The 

Secret Garden de l'auteure 
britannique Frances Hodgson 
Burnett. Cette pièce, qui a été la plus 
populaire des dix premières années 
d'existence du MTYP est de nouveau 


Retour d’un grand succès 


Le Manitoba Theatre for Young People récidive avec la présentation de la pièce The Secret Garden. 
dE oi pan © Ra 


offerte aux jeunes manitobains à 
l'occasion du 20e anniversaire de la 
troupe. 


À la mort de ses parents, le 
personnage principal de l’histoire, 
la jeune Mary Lennox, déménage 
en Angleterre pour aller vivre chez 
son oncle. Elle y découvre alors son 
cousin Colin, qui croit qu’il ne peut 
pas marcher, ainsi qu'un jardin 


abandonné, autrefois entretenu par 
sa tante. En conjuguant leurs efforts 
pour que le jardin redevienne ce 
qu'il était, les enfants prendront 
conscience de l'importance de 
renforcer les liens entre eux, mais 
aussi avec les adultes qui les 
entourent. 


Selon le comédien qui incarne le 
personnage de Colin, Ryan 


LeBabillard 
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ÉDUCATION 


& La Fédération provinciale des comités de parents 
organise un groupe de jeu de francisation les 
mardis matins de 9 h 30 à 11.h 15 du 15 janvier au 
19 mars. L'activité aura lieu au CRÉE (1075, 
promenade Autumnwood). Réservez votre place en 
téléphonant au 237-9666, 


RECHERCHÉS 


& Le Centre Miriam demande de la laine et des 
jouets-en bonne condition pour donner à Noël. 
Veuillez déposer les dons dans le baril prévu à cét 
effet à l'entrée de l' église Saint- “Eugène (1007 
chemin St. Mary's). 


& La Société canadienne du cancer cherche des 
bénévoles qui seraient disponibles quelques heures 
par semaine pour travailler à la. . Pour plus 


de renseignements contactez Alléen au 774-7483. 
‘titres seront 
“L'activité se déroule de 8 h 30 à 15 h 30 tous les 


“poste 231. 


à Le Centre Âge & Oppartunity est à la recherche 


de bénévoles pour aider des aînés à apprendre 
comment fonctionne ur ordinateur, Info: Susan, 956- 


6440. 
: LORETTE 


“du bon vieux temps avec Joey Adamowski et ses 
musiciens le 31 décembre à la salle paroissiale. Des 
cocktails seront servis à 18 h'et suivis d'un repas 
chaud à 19 h: Billets: 25 $ par personne au Four J's, 


678-3599, ou à l'épicerie Jeanson, 878-2201. Tous: 
ne Sr a do tou € 


NOTRE-DAME-DE-LOURDES 


& Une fête de Noël communautaire se tiendra le 
16 décembre à la salle du centenaire à partir de 
12h 30:Au-programmé: vente d'artisanat et de 
pâtisseries, concert de Noël présenté par l'école 


élémentaire ainsi que le Collège régional àt3het.. 
ateliers de bricolage en compagnie du Père Noël et : 


de la Mère Noël 
GAINT-BONIFACE 


& Le Centre dé santé Saint-Boniface aura dé 


nouvelles heures de bureau à compter du 2 janvier. : 


Les lundis, mercredis et vendredis, les heures seront 
de 8 h 30 à 16h 30. Les mardis et jeudis le Centre 
ouvrira à 8 h 30 et fermera à 18h. 


& La lecture de Ja Bible et la communion fraternelle 
vous intéressent? Les rencontres de l'Église 
communautaire de la Rivière-Rouge ont lieu le 
dimanche de 18 h à 20 h au Centre culturel franco- 


- Funk et le secret de la vie ainsi que 


à Les Ghealers de Colomb organisent ui dense POdUfoN! en spéclacé. Le prix d'entrée est de 5 $ 


manitobain; Info: 231-1570. 


.  & Une journée de prière et de jeune pour la paix 


se tiendra, le 14 décembre, au Centre de pastorale 
(622, avenue Taché) de 9 h à 17 h. L'ouverture sera 
présidée par Mgr Émilius Goulet. Nous vous invitons 
particulièrement à cette journée demandée.par le 
Pape Jean-Paul Il. Info: 237-9942. 


& Le restaurant Le Dessert Juste invite les gens à 
acheter. des billets pour le firage.d'un village en 
pain d'épice au profit de Winnipeg Harvest. Le coût 
des billets est selon votre guise, mais le prix 
minimum est de 1 $ par: billet. Le tirage aura lieu le 
15 décembre. Info: 233-3030. 

«Une soirée de chants avec Wilbert Chanoy, Amy 
Valllancourt; la chorale 2000 et le chœur des Petits 
Intrépides aura lieu à la Cathédrale le 16 décembre à 
19h. Offrande libre, Info: 237-3063. 


:& Soyez de la fête au Festival du livre de l'école 


Lacerte les 17, 18 et 19 décembre, Quelque 200 
disponibles à des prix très abordables. 


jours. Un concert de Noël sera présenté de 18 h 30 à 
21hle 19 décembre. Info: 256-4384. 


# Le réveillon de Noël du Conseil jeunesse 
provincial aura lieu le 21 décembre à 20 h à la salle 
Antoine-Gaboriéau. Les groupes Madrigal, Mama 


‘par personne. |! peut être remplacé par une denrée 
ns 


: SAINT-GEORGES 


‘& Une fête de Noël se déroulera ls 16 décernbré: 
Au programme: un 


de Noël présenté par les élèves de l'école de 14 h 30 


à 15 h 30 au sous-sol de l'église. Prix d'entrée: 5 $ . 
par adulte et 3 $ par enfant, Entrée gratuite pour le 


concert. Billets en vente à la Caisse et à l’école. 
… SAINT-MALO 


S Les élèves et membres du personnel de l’école 
Saint-Malo:ont collectionné 695 items pour les 
paniers de Noël grâce à l'initiative des professeures 
Danielle Lafontaine et Carmen Maynard. Félicitation 


à tous 
AUTRES 


& L'Association pour les Nations Unies tient son 
concours oratoire annuelle 12 mars 2002, Les 
élèves de 5e année à secondaire 4 peuvent s'inscrire 
avant le 15 janvier 2002. Info: Aurise, 257-0071. 


. Sélection recueillie par Mylène CRÊTE 


4: 
Vous voulez faire la promotion d'un thé-rencontre, d'une vente bric-à-brac, d'une fête comi- 
munautaire, d’une réunion annuelle ou de tout autre événement communautaire?. C'est faci- 


le! Vous n'avez qu'à nous télécopier l'information au 204 231-1998.avant 17 h le lundi pré- 


bus tac Camden ot déhenn e rate ; 


Rouge Bayou se: 


aux crêpes de 10h 30 à 
.:::12h 30'au sous-sol de l'école, un spectacle de 
‘Damien Lussier.de 13 h'à 14 hainsi qu'un concert 


photo : Gracieuseté MTYP 


Selon le comédien Ryan Kennedy (au centre) la pièce The Secret 
Garden concerne autant les adultes que les enfants. 


Kennedy, cette histoire concerne 
tout aussi bien les enfants que leurs 
parents. « La mère de Colin est 
morte en donnant naissance à son 
fils. Depuis, le père de Colin n'a 
jamais vraiment voulu s'attacher à 
lui car il est certain qu'il va aussi 
mourir. Cet exemple montre bien 
que le thème de la relation parent 
enfant est universel et qu'il ne 
touche pas que les jeunes. Au 
contraire, adultes et enfants sont 
également concernés. » 


D'ailleurs, c'est principalement 
pour cela que Ryan Kennedy aime 
l'histoire de la pièce. « Les bonnes 
histoires pour enfants ne peuvent 
pas intéresser que les tout-petits, 
affirme-t-il. Si le texte est trop 


5 


simpliste, ils s'en apercevront 
immédiatement. Il ne faut surtout 
pas les prendre pour des idiots. » 


Le comédien, qui joue le rôle 
d'une personne handicapée pour la 
première fois, confie que remplir 
cette tâche n'est pas facile, 
spécialement dans The Secret 
Garden. « J'ai énormément travaillé 
pour rendre l’état de Colin réel, 
surtout que c’est sa pensée qui 
affecte son corps, raconte Ryan 
Kennedy. De plus, mon personnage 
arrive seulement en deuxième 
partie, ce qui me laisse peu de 
temps pour passer d’un jeune 
garçon qui croit qu'il va mourir à 
un être qui se rend compte qu'il est 
identique aux autres. » 


T'es parent avec qui, toi 2 


Devinez qui a 40 ans? 


à, Bonne fête Big Al! 


a 
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Après avoir manqué la 


Souvenir doux-amer 


première marche du podium de cinq 


points, les Roys du Collège régional Gabrielle-Roy reviennent 
un peu déçus du Championnat provincial de volley-ball. 


ball « AA ». Ils ont raté la première . 


Jean-François NADEAU 


es Roys du Collège régional 

| Gabrielle-Roy ont remporté 
la médaille d'argent, le ler 
décembre à Minnedosa, lors du 
Championnat provincial de volley- 


marche du podium de très peu, 
s'inclinant 15 à 10 devant l'équipe 
hôte dans une troisième manche 
décisive. 


Les joueurs des Roys sont 
évidemment quelque peu déçus de 


BOXE 


Mission accomplie 


I e boxeur Chad Brisson a 
réussi, le 22 novembre, a 
défait son adversaire, John 

Hoffman, lors d'un match qui a eu 

lieu à Winnipeg. Le natif de Saint- 

Boniface a ainsi conservé son titre de 

champion mondial dans la catégorie 

poids légers. 

« Ça été un match stimulant, 
dit-il, non sans fierté. John Hoffman 
est gaucher, et'il a fallu que je fasse 
appel à mon entraînement et mon 
expérience pour le déjouer. Dès 
que j'ai vu comment il allait se 
battre, j'ai pris la posture d’un 
boxeur gaucher. La grande majorité 
des boxeurs sont des droitiers, alors 
cela a dû le surprendre. Il n’a 
probablement pas l'habitude de 
boxer contre d’autres gauchers. » 


Cette tactique a permis à Chad 
Brisson d'en finir avec son 
adversaire dans la 4e ronde. « Il 


avait trop subi de coups, et l'arbitre, 
dans sa sagesse, a mis fin au 
match », explique Chad Brisson. 


Avec cette première victoire en 
tant que champion mondial dans sa 
catégorie, Chad « Bad Intentions » 
Brisson dit avoir confiance en 
l'avenir. « Nous avons beaucoup 
d'appui de la communauté 
francophone, dit-il. Je vais 
rencontrer le conseiller municipal 
et ancien boxeur, Daniel Vandal, 
afin de voir s’il serait possible 
d'organiser un match à Saint- 
Boniface, en plein milieu du 
Festival du Voyageur. Ce serait 
vraiment formidable, je crois. » 


Entre temps, on pourra voir 
Chad Brisson à la télévision 
numérique à la carte de Bell 
ExpressVu, le 17 janvier, date où il 
affrontera Mario Lechowski. 


D.B. 


Solutions Internet Inc. 


La solution sécuritaire dans 
un monde sans frontière 


2-160, boul. Provencher 
Winnipeg (Manitoba) 


R2H 063 


N 


Tél.: 982-1060 
Fax: 982-1070 


Email: info@solutions.net 


AMI http://www.solutions.net/ 
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photo : Jean-François Nadeau 


Les membres des Roys du Collège régional Gabrielle-Roy ont offert, malgré une défaite crève-cœur, 
une bonne performance au Championnat provincial de Volley-ball. 


ne pas avoir remporté le 
championnat. « Nous aurions dû 
gagner, lance l’un des capitaines de 
l'équipe, Paul Brunette. Nous avions 
battu l’équipe gagnante lors de la 
ronde préliminaire. C’est un peu 
fâchant. » 


Son coéquipier et deuxième 
capitaine de l’équipe, André 
Dupuis, est du même avis. « Nous 
avions pratiquement toujours le 
contrôle du jeu, affirme-t-il. Nous 
avons joué du mieux que l’on 


La composée 


dons dé Hédi Bouräo ul 5 


Heloïse, c'est une femme aux prises avec les éléments épars 
qui la déchirent, engagée dans un face-à-face avec l'Histoire 
dont elle sortira armée d'une sérénité qui fera l'envie de tous. 
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pouvait. Peut-être que nous avons 
été intimidés par limposant nombre 
de partisans qui encourageaient 
l'équipe adverse. » 


Bien qu'il soit conscient de la 
déception de ses joueurs, 
l'entraîneur Michel Lavergne 
mentionne que les Roys ont 
accompli quelque chose 
d'exceptionnel. « Cette équipe est 
sans contredit l’une des meilleures 
que j'ai eu l’occasion de diriger, 
soutient-il. La majorité de mes 


joueurs sont en 3e secondaire. C'est 
très jeune pour se rendre si loin! » 


Pour atteindre les finales du 
Championnat provincial, les Roys 
n'ont pas lésiné et ont mis beaucoup 
de temps et d'énergie à 
l'entraînement. « Durant les trois 
semaines qui ont précédé la 
compétition, les jeunes pratiquaient 
tous les jours de la semaine et 
même parfois le dimanche, indique 
Michel Lavergne. Il est également 
arrivé d’avoir deux séances 
d'entraînement dans la même 
journée. » 


Le moins que l’on puisse dire, 
c'est que le professeur du Collège 
régional Gabrielle-Roy a été 
fortement impressionné par 
l'attitude de ses protégés lors des 
finales. « À un moment donné, 
nous perdions 24 à 19 durant la 
deuxième manche, raconte Michel 
Lavergne. Étant donné leur âge, je 
croyais que mes joueurs croule- 
raient sous la pression. Au 
contraire, ils sont revenus de 
l'arrière pour finalement l'emporter 
26 à 24. Je ne connais pas beaucoup 
d'équipes formées principalement 
de jeunes de 3e secondaire aussi 
matures, » 


Cette qualité jumelée au talent et 
à l'expérience des athlètes pourrait 
offrir toute une saison l'an prochain 
aux partisans des Roys. « Il se peut 
que notre équipe se retrouve dans 
la catégorie “AAA” la saison 
prochaine, mentionne Michel 
Lavergne. Je suis convaincu que 
nous pourrions remporter le 
championnat provincial même à ce 
niveau. » 


Grâce aux randonnées en liberté offertes par Randonnées Tours, les rouristes peuvent visiter le 
Canada et les pays d'Europe sans les contraintes des tournées guidées traditionnelles. 


Daniel BAHUAUD 


orsque Ruth Marr a fondé, 

avec son ancien époux, la 

firme Randonnée Tours, il y 
a 11 ans, elle ne s'attendait pas à ce 
que sa petite agence de voyage, située 
à Winnipeg, aurait un jour un chiffre 
d'affaires de 1,3 million $ et qu'elle 
desservirait une clientèle majoritaire- 
ment américaine. 


Pourtant, c'est bel et bien ce qui 
est arrivé, et l’entrepreneure ne 
regrette aucunement le périple qui 
l'a conduit au succès actuel. « C'est 
une entreprise très enrichissante, 
dit-elle. Mes dix employés, dont six 
parlent français, sont des gens très 
dynamiques qui savent aider la 
clientèle à organiser un voyage de 
rêve. Au départ, nous organisions 
des tournées guidées en Europe 
pour les touristes plutôt tradition- 
nels. Après trois ans, on a décidé de 
changer l'orientation de notre 
service. Je voyageais en Alsace et j'ai 
vu un petit dépliant pour une firme 
française qui offrait des 
“randonnées en liberté”. Une fois 
que je l'avais saisi, le concept m'a 
séduit. » 


Une randonnée en liberté, c'est 
un voyage appuyé par une agence 
de voyage, sauf que la tournée n'est 
pas organisée à la manière des 
tournées guidées traditionnelles. Il 
n'y a pas d'itinéraire collectif à 
suivre, ni de grands autobus sur 
lesquels on est contraint d'embar- 
quer. Bien au contraire! Randonnée 


Tours propose une région d'un pays 


ftaires 


étranger à visiter et offre l'appui 
nécessaire pour l'explorer, à pied ou 
à bicyclette. 

La firme fournit les vélos et vous 
propose une liste d'hôtels ou de 
gites du passant et vous choisissez 
ce qui vous plaît. Une fois les 
touristes rendus sur le terrain, des 
agents de Randonnée Tours, 
toujours présents mais discrets, 
transportent leurs bagages à la 
prochaine escale, puisque les clients 
n'apportent que ce dont ils ont 
besoin pour la journée. Et ce sont 
les clients qui déterminent la 
longueur de leur séjour, leur 
itinéraire et les endroits à visiter. 


« Ce que nous offrons, au fond, 
c'est la flexibilité organisée, souligne 
Ruth Marr. Vous choisissez la 
grandeur de votre groupe et vous 
choisissez le temps que vous voulez 
passer dans un endroit donné. Si 
vous découvrez un petit café où il 
ferait bon siroter un breuvage, 
faites-le! La montre est bien moins 
importante qu'on ne le penserait. 
Nous ne sommes que des 
facilitateurs qui connaissent bien le 
pays et qui peuvent vous offrir des 
conseils, afin de vous conduire vers 
les sentiers moins connus. Comme 
ça, vous connaîtrez la France, 
l'Italie, l'Irlande, la Suisse et les 
autres pays de l’Europe sous un 
nouvel œil. » 


En effet, la majeure partie des 
clients de Randonnées Tours sont 
des touristes voyageurs expéri- 
mentés qui cherchent à s'éloigner 
des milieux plus fréquentés. « Ce 


sont souvent des professionnels, 
des avocats et des médecins, 
souligne Ruth Marr. Ils ont déjà vu 
le Louvre, Notre-Dame et la Tour 
Eiffel. Ils veulent découvrir les 
hameaux de la Dordogne et cher- 
chent à connaître ses habitants. Ils 
veulent une expérience plus 
intime, » 

Grâce à Internet, cette clientèle 
est à 70 % américaine. « Notre site 
web nous a fait connaître partout 
aux États-Unis, explique Ruth Mar. 
Il a contribué considérablement à 


l'augmentation de notre chiffre 
d'affaires. » 


Cependant, l'entreprise a connu 
depuis le 11 septembre, une baisse 
importante de sa clientèle. « Les 
Américains ont eu peur, constate 
l'entrepreneure. Or, très récemment, 
depuis que la guerre en Afghanistan 
semble tirer à sa fin, ils retrouvent 
leur témérité habituelle. Ils 
réservent leurs voyages seulement 
quelques mois à l'avance. » 


Fort heureusement, avant les 
attaques terroristes à New York, 
Randonnée Tours venait 
d'implanter de nouvelles 
randonnées en liberté sur le sol 
canadien. « La première randonnée 
en Nouvelle-Écosse a été organisée 
et offerte l'été dernier, précise Ruth 
Mar. La majorité des touristes était 
encore américaine. J'ai hâte 
d'implanter nos nouvelles tournées 
rs les Rocheuses, en Colombie- 
Britannique, dans la péninsule du 
Niagara et l'Estrie du Québec et 
aussi au Manitoba. 


@#we Les PME de l'Ouest canadien 
"— "> signent des ententes 
commerciales à Affaires 2001 


Du 25 au 28 octobre 2001, vingt et un entrepreneurs et 


photo: Daniel 
Ruth Marr : « Nos clients ont 
déjà vu Notre-Dame et la Tour 
Eiffel. Ils veulent découvrir les 
hameaux de la Dordogne et 
connaître ses habitants. Ils 
veulent une expérience plus 
intime » 

« Pour le Manitoba, nous 
offrirons dès 2002 une excellente 
tournée de Winnipeg, poursuit-elle. 
On pourra l'effectuer en plein hiver 
aussi, en faisant du ski de fond et de 
la raquette, et en participant au 
Festival du Voyageur. L'été, les 
touristes pourront également faire 
du canotage au parc Whiteshell. 
Nous avons des attraits touristiques 
dans notre région qui font l'envie 
des Américains. » 


acteurs économiques de l'Ouest canadien se sont rendus à Ottawa 
pour participer à Affaires 2001, un événement de commerce et de 
réseautage panaméricain. Au nombre des ententes commerciales 
compilées par les organisateurs, 24 d'entre elles impliquent des 
entreprises des provinces de l'Ouest. 


L'Équipe Ouest canadien 


PONS pe DROEe CR EE en 
de l'Oucat Canode (DEC) 


Agora Events 

Assemblée Communautaire 
Fransaskoise All West Surveys Ltd. 
BC Acoustics Consulting 

Café Historique 

César & Césars Ltd. 

Collège Mathieu 

Destinations Canada Ouest 

DHi Global Trading 

École virtuelle franco-ouest 
Entreprise Francois Dornez 

Jory Capital Inc. 

PROVEN ORGANICS 
Saskforsale.com 

Société éducative de l'Alberta 
Société francophone des 
communications StudyBucks Inc. 
The Professionals 

Western Translation Services 
Xennex Venture Catalysts Inc. 


«Les retombées économiques 
d'Affaires 2001 ont réellement 
dépassé nos attentes car nos 
entrepreneurs ont su profiter 
pleinement de leur séjour à Ottawa. 
La majorité des membres de notre RTS 
délégation ont chacun signé au «C'était ma première participation à ce genre 
moins un contrat lucratif et certains, d'événement et j'ai été agréablement surprise de 
deux ou trois! Et ce n'est pas l'ampleur d'Affaires 2001. J'ai rencontré plusieurs 
fini puisque plusieurs entrepreneurs entrepreneurs intéressants et dynamiques. Cela 
poursuivent leurs discussions avec des partenaires potentiels», dit confirme que ma place est bien auprès des 
André Boudreau, de Destinations Canada Ouest, qui parrainait 
l'Équipe Ouest en collaboration avec Développement économique de 
l'Ouest Canada. 


Les PME de l'Ouest canadien se sont joint à plus de 700 entrepreneurs Mr de M a Fm À 4 
et gens d'affaires provenant de toutes les régions du Canada, de Se jement les compagnies étaient intéressées 
l'Amérique latine et de l'Afrique. Au total, 107 ententes commerciales à mes nouveaux produits, mais, à ma grande 
impliquant 189 entreprises ont été signées, en plus des innombrables surprise, certaines voulaient même passer tout 
contacts prometteurs. de suite à la production et à l'exportation!» 
François Dornez, Entreprise François Dornez 


Affaires 2001 est une initiative conjointe du Forum Ontario-Francophonie Mondiale (FOFM) et de la Chambre économique de 
l'Ontario (CEO), deux organismes sans but lucratif qui visent à appuyer le développement des PME. 
Renseignements : (613) 755-2557 ou www.affaires2001.com 
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Daniel BAHUAUD 


epuis le début de mars, 
D les paroissiens de Saint- 

Laurent réclament un 
prêtre francophone. l'archevêque 
du diocèse de Winnipeg, James 
Weisgerber, dit pouvoir répondre 
à leur besoin. Mais certains 
résidants impatients ont déjà 
abandonné leur paroisse et 
songent à faire réintégrer la 
communauté au sein du diocèse 
de Saint-Boniface. 


« On nous a indiqué que nous 
pourrions avoir un curé africain 


est à la recherche 


COLLÈGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE 


L'INSTITUT JOSEPH-DUBUC 


« Voilà pourquoi j'ai envoyé une 
télécopie à l’Archevêque de Saint- 
Boniface, Mgr Émilius Goulet, 
poursuit-il. Je lui ai demandé s’il 
était possible de réintégrer les 
paroisses de Saint-Laurent, Saint- 
Ambroise, Laurier, Saint-Lazare et 
Sainte-Rose-du-Lac au diocèse de 
Saint-Boniface. Comme ça, les 
francophones seraient plus 
respectés. » 

Pour sa part, Mgr Goulet dit 
comprendre le dilemme des 
paroissiens. Il souligne cependant 
qu'un transfert des paroisses ne 
serait pas possible. « Les diocèses 
du rite romain sont territoriaux, 
explique-t-il. C'est vrai qu'il existe 
des diocèses des rites maronites 
ukrainiens, où l'ethnie joue pour 
quelque chose, mais ce sont avant 
tout des diocèses de rites différents. 
La culture et la langue sont 

similaires pour des raisons 


francophone, mais que cela 
prendrait environ deux ou trois ans, 
indique un résidant de Saint- 
Laurent, qui ne fréquente plus 
l'église de Saint-Laurent, Luc-Paul 
Fontaine. Pourtant, on connaît des 
curés francophones des Philippines 
qui pourraient venir à Saint-Laurent 
dans l'espace de quelques mois. Le 
diocèse semble ne vouloir rien 
savoir de notre solution. Entre- 
temps, nos aînés ne peuvent obtenir 
les sacrements en français et nos 
jeunes s'assimilent. Plusieurs 
parents ne veulent pas que leur 
jeune enfant reçoive sa première 
communion en anglais. 


Une solution, quelqu'un! 


1 Tandis que les évêques de Winnipeg et de Saint-Boniface tentent de répondre aux besoins des 
| francophones de Saint-Laurent, les paroissiens, toujours sans curé bilingue, quittent la communauté. 


D'UN TRADUCTEUR-RÉVISEUR 
OU D'UNE TRADUCTRICE-RÉVISEURE 


Fondé en 1984 à titre de centre de ressources pour les juristes 
d'expression française dans l'Ouest canadien, l'Institut Joseph- 
Dubuc fait partie intégrante du Collège universitaire de Saint- 
Boniface depuis 1989 et a aussi élargi son mandat pour offrir 
des services de traduction générale, technique et juridique. 


FONCTIONS 
La personne choisie exercera les fonctions suivantes : 


°_ traduire de l'anglais au français des textes se rapportant à 
un large éventail de sujets dans les domaines général, 
administratif et technique; 

° réviser la traduction de textes anglais effectuée par des 
pigistes ou d'autres traducteurs au service de l'Institut; 

+ _ effectuer la recherche terminologique nécessaire aux fins 
des traductions qui lui sont confiées; 

+ _ assurer l'encadrement général des services de traduction, 
notamment en ce qui a trait aux travaux confiés à des 

pigistes; 

+ accomplir toute autre tâche connexe qui lui est attribuée 
par le directeur ou la directrice de l'Institut. 


EXIGENCES 
La personne choisie devra satisfaire aux exigences suivantes : 


°_ posséder une connaissance approfondie de la traduction, 
acquise au fil de plusieurs années d'expérience, et ne 
nécessiter qu'un minimum d'encadrement; 
+ posséder une excellente maîtrise du français parlé et écrit 
et une bonne connaissance de l'anglais parlé et écrit; 
+ bien connaître le fonctionnement des principaux logiciels 
utilisés dans le domaine de la traduction, 
+ être dotée de bonnes aptitudes pour la gestion et la 
coordination de projets; 
+ posséder l'entregent nécessaire en vue d'établir de bonnes 
relations avec les autres membres du personnel et le public; 
+ être capable de bien travailler sous pression et de respecter 
les échéances fixées; 
+ avoir un bon sens de l'organisation et faire preuve 
d'initiative. 
RÉMUNÉRATION ET AVANTAGES SOCIAUX 


+ La rémunération de la personne choisie sera déterminée en 
fonction de ses aptitudes et de son expérience. L'institut 
offre la gamme d'avantages sociaux très complète dont 
bénéficient tous les employés du Collège universitaire de 
Saint-Boniface. 

DATE D'ENTRÉE EN FONCTION 

° _Le plus tôt possible. 

PROCÉDURE DE SÉLECTION 

+ Après un premier tamisage, l'Institut convoquera un 
certain nombre de candidats et candidates à une épreuve 

écrite qu'ils pourront subir, dans le cadre d'une séance 
collective ou d'une séance individuelle. Des entrevues 
auront lieu par la suite en vue de déterminer la personne. 
qui se verra offrir le poste. 
Pour poser votre candidature, veuillez faire parvenir votre 
curriculum vitae et une lettre d'accompagnement à l'adresse 
suivante, au plus tard le 4 janvier 2002 : 


Monsieur Ibrahima Diallo 

Doyen < 

Faculté des arts, d'administration des affaires 
sciences 


d'histoire. » 
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Quant au sort des francophones 
du diocèse de Winnipeg, Mgr 
Goulet précise qu'il s’est entretenu 


La 


«Maison 
d Chiique 
SANS FRAIS : 1-888-872-8988 


Dr J. Garand 


her et 4. éwrk-M Provencher 


ax Le Ta 233-3889 


942-2496 
Optical te 233-9717 
Pa Op 943-1814 


Service complet d'optométrie 
Dr E.M. Finkleman 


Optométristes 


Cana 


pour les fêtes, 
offrez le cadeau 
du Canada. 


S'agissant de cadeaux de fin d'année, les Nouvelles Obligations 
d'épargne du Canada ne manqueront pas de capter l'intérêt. 
Constituer un pécule pour l'avenir d'un être cher, c'est lui faire 
preuve de prévenance et de prévoyance. 


Ramassez une carte-cadeau à votre institution bancaire ou financière. 
C'est une manière élégante d'aviser un proche qu'il recevra des 
Nouvelles Obligations d'épargne du Canada en cadeau. 


pour l'achat direct, consultez WWW.08C.gc.ca ou composez 1.888.773.9999 


TISSEZ SUR DU SOLIDE. 


Le ministre des Finances peut mettre fin à la vente des obligations en tout temps. 


Archives La Liberté 


avec Mgr Weisgerber pour discuter Luc-Paul Fontaine: « Le diocèse 


semble ne vouloir rien savoir de 
notre solution. » 


de la question. « L’archevêque de 

Winnipeg est préoccupé de la 

communauté de Saint-Laurent, 

dit-il. Et je suis certain qu'il 
arrivera à trouver une solution qui 
sera satisfaisante pour tous. Il a 
toujours été ouvert à la 
francophonie. Je ferai mon 
possible pour encourager les 
paroisses francophones du diocèse 
de Winnipeg et pour faciliter la 
tâche de Mgr Weisgerber, s’il 
estime avoir besoin de mes 
conseils ou de mon soutien. » 


Au moment d'écrire ces lignes, 
Mgr Weisgerber était hors de la 
province et n’était donc pas en 
mesure de commenter. 


Tage 


Courez la chance de gagner une 
paire de billets pour la pièce de 
théâtre The Grinch présentée, le 
26 décembre à 13 h par le 
Fantasy Theatre for Children au 
Centre des sourds du Manitoba 
(285, Pembina). Téléphonez à 
La Liberté le mardi 18 décembre 
entre 13 h et 14 h en 
composant le 237-4823 ou le 
1-800-523-3355 et laissez vos 
noms et numéros de téléphone 
dans notre boîte vocale. Les 
heureux gagnants seront choisis 
parmi les personnes qui auront 
téléphoné. 


WWw.presse-ouest.mb.ca 
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Mylène CRÊTE 


rrivé au Canada il y a trois 
ans, Deogratias Habimana a 
d'abord demandé le statut 
de réfugié puis a quitté le Rwanda. 
Une église anglophone a facilité son 
intégration à la société canadienne en 
l'aidant dans ses démarches pour se 
trouver un logement et un emploi. 


TÉLÉVISION 


Pays refuge 


Chaque année, plusieurs réfugiés font leur arrivée au Canada. Sans famille et avec peu de ressources en main, 
ils trouvent du réconfort chez des organismes voués à les aider 


Aujourd'hui président de l'Association 
sans frontières, il souhaite offrir les 
mêmes services à ceux qui en ont 


besoin. 


« Tous les membres de 
l'association sont des réfugiés et 
c'est ce qui nous motive, explique- 
t-il. Nous connaissons les 
conditions de vie que les gens 
subissent dans certains pays et 


voulons à notre tour leur donner 
la chance d’avoir une vie 
meilleure. » L'Association sans 
frontières prévoit travailler en 
collaboration avec l'organisme 
Manitoba Interfaith Immigration 
Council pour y arriver. Elle 
souhaite développer des moyens 
pour parrainer des réfugiés en 
s'inspirant du programme 
Welcome Place de l'organisme 


“ 


La caméra tourne 


Mohammed CHOALI 


l y a quelques semaines, les 
I habitués du Centre culturel 

franco-manitobain (CCFM) 
ont remarqué qu’une caméra a été 
installée dans le hall d'entrée. Elle 
permet de poser des questions à 
l'animateur Bernard Derome dans le 
cadre de l'émission 5 sur 5. 


« C'est une très belle 
opportunité donnée aux Franco- 
Manitobains pour accroître leur 
visibilité dans le pays, mentionne 


la directrice des communications 
et du marketing au CCFM, Liza 
Maheu. Le choix du Centre se 
justifie amplement par le fait que 
c'est le point de ralliement du 
public. » 


Déjà deux personnes ont 
marqué de l'intérêt pour cette 
émission et ont posé des questions 
à l'animateur de Radio-Canada. 
Seulement, le caractère généraliste 
des thèmes proposés dresse une 
limite face à la pleine réussite de 
l'expérience. De l'avis d'un 
professionnel de l'information qui 


ESPACE COMMERCIALE DE BUREAU 
614, rue Des Meurons 


Le Club La Yévenchye prend de l'expansion. 


Disponible : 


+ 4 600 pieds carrés de nouvel espace 


commercial. 


* Large capacité de stationnement. 
+ Réseau de fibre optique. 


Contactez Raymond Simard 
au 233-7799. 


Manitoba LUS 


TRADUCTRICERÉVISEURE OU TRADUCTEUR-RÉVISEUR —TS3, 
deux postes, Culture, Patrimoine et Tourisme Manitoba, Winnipeg 
Numéro de l'annonce : 7427. Échelle de salaire de 48 342 $ à 61 051 $ 
Date de clôture : le 3 janvier 2002 


Qualités requises : Connaissance approfondie de l'anglais et du français; 


a participé à cette émission, la 
tentative est vouée à l'échec. « 
Certes, s'exprimer sur des 
questions d'ordre international est 
important, mais pas au détriment 
de l’aspect local de l’actualité, 
précise Léopold Kumbakisaka. Le 
local, c'est ce qui donne les racines 
à une émission de ce genre. » 


Autre ombre au tableau de cette 
émission, c'est qu'au-delà du 
manque de publicité locale autour 
de l'existence de la caméra, il y a 
l'ambiguité de l'identification des 
participants. Dans l'émission, rien 
n'indique que les gens qui ont 
participé viennent de Saint Boniface 
au Manitoba. Ceci enlève le cachet 
local justement recherché par 
l'implantation de la caméra au 
CCFM. « Sans mention de 
l'étiquette Saint-Boniface, ajoute 
Liza Maheu, l'émission reste un 
programme québécois et le message 
n'est point reçu “5 sur 5”. » 


anglophone. 


« Parrainer un réfugié consiste 
à l'aider à préparer ses papiers 
pour l'obtention d’un visa avant 
son arrivée, précise Deogratias 
Habimana. Le parrain doit 
également pouvoir subvenir 
financièrement aux besoins de la 
personne jusqu'à ce qu’elle soit 
autonome et lui montrer comment 
fonctionnent les ressources pour 
trouver du travail et un 
logement. » Le Comité diocésain 
pour le parrainage des réfugiés 
collaborera également aux activités 
de l'Association sans frontières. 

« Le parrainage est très 
important, car les réfugiés sont sans 
ressources, signale-t-il. Ce sont des 
gens qui quittent leur pays pour des 
raisons de sécurité, de croyances ou 
de race. Ils proviennent souvent de 
pays dévastés par la guerre civile. 
Leur situation lorsqu'ils arrivent au 
Canada est comparable à celle de 
nourissons puisque tout est 
nouveau pour eux. Mais c’est plus 
difficile pour ces adultes, carils 
n'ont pas de parents pour les 


guider. » 


Parmi d’autres projets d'avenir, 
l'association voudrait faire une 
campagne de levée de fonds pour 
pouvoir subvenir aux besoins des 
réfugiés. Le parrainage peut durer 
jusqu’à un an selon la rapidité 
avec laquelle ils deviennent 


photo: Mylène Crête 
Le président de l’Association 
sans frontières, Deogratias 
Habimana, souhaite développer 
un programme de parrainage de 
réfugiés avec d'autres organis- 
mes. 


autonomes. L'Association sans 
frontières voudrait se consacrer au 
parrainage familial, car plusieurs 
de ses membres ont de la famille 
qui vit encore dans le pays qu'ils 
ont fui. Elle offrira également son 
appui à tout autre organisme de 
parrainage qui en aurait besoin. 


Vous déménagez? 


Si c'est le cas, 


veuillez nous en informer sans tarder 
afin de ne manquer aucun de nos articles. 


ENTENTE CANADA-COMMUNAUTÉ 
FRANCOPHONE DU MANITOBA 

Appel de soumission de demandes de financement 
pour l’année financière 2002-2003 

Le Comité conjoint de l’Entente Canada-communauté franco-manitobaine 


lance un appel aux organismes francophones du Manitoba pour la soumission 
de demandes de financement pour 2002-2003 dans le cadre de l’Entente 


Canada-communauté, 


Le Comité conjoint utilisera encore cette année une série de critères 


d’admissibilité et d’évaluation lors de l’étude des demandes. Le financement 
de l’Entente Canada-communauté est réparti en deux enveloppes budgétaires, 


excellente capacité de rédaction et de communication; diplôme d'études 
postsecondaires en traduction ou expérience considérable en traduction et en 
révision, ou les deux; aptitude à faire des recherches et esprit analytique. Tous 
les candidats et candidates devront passer une épreuve écrite. 


Fonctions : Le gouvernement du Manitoba est à la recherche de personnes 
compétentes pouvant traduire et réviser des textes traitant des sujets les plus 
divers dans le domaine de l'éducation, y compris les sciences et les 
mathématiques. La traduction se fait de l'anglais au français et elle comprend 
la recherche terminologique et la confection de lexiques. Des compétences et 
de l'expérience en révision, également de l'anglais au français, permettront aux 
personnes choisies de former les nouveaux traducteurs ou d'aider 

les traducteurs plus expérimentés à se perfectionner. Les personnes retenues 
devront être capables de travailler de façon autonome. 


Le présent concours pourra servir à dresser une liste d'admissibilité incluant 
des candidats et candidates qui peuvent traduire dans le domaine 
susmentionné et d'autres. 


Présentez votre demande par écrit à l'adresse suivante : Gestion des 
ressources humaines, Culture, Patrimoine et Tourisme Manitoba, 
405, Broadway, bureau 910, Winnipeg (Manitoba), R3C 3L6, Téléc. : (204) 945-3764 


Nous remercions toutes les personnes qui posent leur candidature. 
Nous les informons que nous communiquerons seulement avec 
les personnes dont la candidature sera étudiée plus en détail, 


soit le Financement de programmation pour des activités annuelles 
d'organismes, et le Fonds de développement pour des projets ponctuels. 


Le Comité conjoint invité tout organisme souhaitant présenter une demande de 
financement d’utiliser le nouveau Guide du demandeur et Formulaire de 
demande du ministère du Patrimoine canadien. Les demandes de 
programmation et de projets doivent être soumises au plus tard 
le vendredi 25 janvier 2002 à l’adresse suivante : 


Programme d’appui aux langues officielles 
Patrimoine canadien 
Case postale 2160 
275, avenue Portage 
Winnipeg (Manitoba) R3C 3R5 
» vcnerat . 
We s 101 CN SCneration 
Pour de plus amples renseignements ou pour obtenir votre copie du 
Guide du demandeur et Formulaire de demande, veuillez communiquer 
avec un agent de programme du ministère du Patrimoine canadien, soit 
Diane Dorge au 984-4875 ou Chantal Gratton au 983-4726. 
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The Canadian Wheat Board 
La Commission canadienne du blé 


Manager de centre opérationnel 
Numéro de concours: 0 1-64A 


Relevant du directeur du Centre d'affaires - Relations avec les 
producteurs, vous aurez pour tâche de relayer aux producteurs 
et aux agents des compagnies de grains tous renseignements 
pertinents émanant des services de marketing de la CCB et le 
détail de toutes modalités opérationnelles. Le candidat retenu 
travaillera au sein de l'équipe chargée de répondre aux appels 
téléphoniques provenant de la ligne d'information à frais virés 
1-800. Le Centre d'affaires travaille étroitement avec les autres 
secteurs opérationnels pour réaliser les objectifs du Centre, 
satisfaire aux exigences en termes d'information et de 
communication, assurer des prestations de services. Le/la 
candidat(e) retenu(e) participera à l'élaboration et à la mise en 
place de politiques et procédures destinées à gérer les comptes 
de producteurs. Les différents membres de l'équipe assurent 
également le développement de stratégies relatives aux 
contrats, à l'émission de permis et à différentes questions 
associées à la comptabilité des producteurs. 


Le candidat retenu sera titulaire d'un baccalauréat en 
agriculture et/ou l'équivalent en expérience et formation. Les 
candidats devront démontrer de bonnes connaissances de 
l'industrie du grain et de la gestion agricole. Ceux et celles qui 
connaissent le fonctionnement de la CCB en particulier et la 
dynamique du monde agricole en général, notamment en ce 
qu'elles ont trait au transport et à la logistique en milieu rural, 
disposeront d'un atout supplémentaire. Les candidats devront 
en outre justifier d'excellentes aptitudes à la communication, 
au travail en équipe et bien connaître divers logiciels de 
traitement de texte et de calcul électronique. L'anglais est la 
langue de travail. 


Nous offrons un environnement qui favorise le développement 
professionnel tout en veillant à l'équilibre entre vie personnelle 
et travail. Les employés disposent d'excellentes conditions de 
travail, de salaires concurrentiels et de nombreux avantages 
sociaux. Les personnes intéressées sont invitées à envoyer leur 
résumé accompagné du nméro de concours, de références et de 
leurs attentes salariales avant vendredi 28 décembre 2001 à: 


Ressources humaines 
Commission canadienne du blé 
423, rue Main 

C. P.816, Station Main 
Winnipeg, Manitoba R3C 2P5 
E-mail: HRmaïlbox@cwb.ca 


notre personnel 
une force vive 


Nous souscrivons au principe 
de l'égalité d'accès à l'emploi. 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 


Apprendre et grandir ensemble 


ENSEIGNANT.E 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 est à la recherche de 
candidat.e.s pour combler le poste suivant à l'École Saint-Joachim : 


Contrat temporaire à 100 % 


Enseignant.e : 
Anglais 10F 
Anglais 20F 

Comptabilités 405 
Informatique 20S 


L'entrée en fonction se fera le 29 janvier 2002 et prendra fin le 28 juin 
2002. 


Le.la candidat.e doit : 


posséder un brevet d'enseignement, 

être familier.ère avec la programmation d'anglais au secondaire; 
posséder de bonnes habiletés de communication; 

posséder de bonnes habiletés de travail en équipe. 


Veuillez indiquer votre intérêt en communiquant avec la direction 
avant 16 h le mercredi 9 janvier 2002 : 


Monsieur Arsène Huberdeau 


d 2 Directeur 
Kg DSFM École Saint-Joachim 


Case postale 10 
La Broquerie (Manitoba) 
ROA 1W0 


Téléphone : (204) 424-5287 Télécopieur : (204) 424-5610 
Courriel : Ahuberde@atrium.ca 


<< DIVISIONeSCOLAIRE 
YY FRANCO-MANITOBAINE 
SECRÉTAIRE-TRÉSORIER 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 14 englobe 22 écoles 
réparties à la grandeur de la province: six de ces écoles sont situées en 
région urbaine et 16 en région rurale et dessert 4 449 élèves. La 
division opère un budget annuel d'environ 36 millions $ et le bureau 
divisionnaire est situé à Lorette. 


Répondant directement à la CSFM, le secrétaire-trésorier est 
responsable de la gestion, l'administration et la coordination de 
toutes les phases des affaires financières et légales de la Division 
scolaire franco-manitobaine (DSFM). |! s'acquitte des fonctions 
prescrites par la Loi sur les écoles publiques et la Loi sur 
l'administration scolaire. Il est responsable des domaines de 
comptabilité, des achats, des budgets, des vérifications, des assurances 
et de la supervision des employés de son secteur. 


Tâches et responsabilités du secrétaire-trésorier : 


secrétaire pour la Commission scolaire franco-manitobaine; 
préparation des budgets et planification financière; 

supervision des projets capitaux; 

comptabilité : préparation des états financiers, analyse de coûts, 
contrôle d'inventaire, administration des fonds, supervision des 
achats, supervision du service de paie; 

+ supervision du secteur des finances; 

+ négociation des ententes collectives; 

+ relation avec les associations et les paliers gouvernementaux. 


Qualifications recherchées : 


+ connaissance des deux langues officielles est requise; 

+_ priorité sera donnée aux candidats qui possèdent un c.a, c.g.a ou 
cm. 

+ expérience en planification financière et de gérance; 

+ excellentes habiletés en communication et relations 
interpersonnelles; 

+ expérience en négociation d'entente collectives, gérance de 
personnel et relations de travail; 

e faire preuve de leadership; 

+ connaissance de l'informatique de comptabilité. 


Les personnes intéressées devront faire parvenir leur curriculum vitae 
accompagné d'une lettre de demande d'emploi et les références 
avant le 17 décembre 2001, à: 


Madame Yolande Dupuis 
Présidente de la Commission scolaire franco-manitobaine 
Case postale 204 
485, chemin Dawson 
Lorette (Manitoba) 
ROA 0YO 
Téléphone : (204) 878-9399 + Télécopieur : (204) 878-9407 


UN 
StBoniface 


Respect Soins compatissants Responsabilité 


L'Hôpital général Saint-Boniface prend son personnel et sa culture au 
sérieux. C'est plus qu'un simple lieu de travail, c'est une communauté. 
Un lieu où 4 000 guérisseurs, enseignants, chercheurs et employés de 
soutien s'unissent pour fournir espoir et guérison. C'est un lieu régi 
par la mission et les valeurs de ses propriétaires, les Soeurs Grises : 
un établissement qui reconnaît sa responsabilité spéciale envers la 
communauté francophone du Manitoba. 


AUDIOLOGISTE 


L'Hôpital général Saint-Boniface accepte actuellement des demandes 
pour des postes d'audiologiste à temps plein et à temps partiel. 
Nous sommes à la recherche d’audiologistes qui possèdent de 
_ l'expérience auprès de toutes les catégories de population 
notamment dans les domaines de l'évaluation pédiatrique, du 
potentiel évoqué auditif, de l'évaluation des émissions oto- 
acoustiques et du dépistage néonatal. L'élaboration continue de 
programmes, les activités d'assurance de la qualité et l'évaluation des 
résultats font partie intégrante de notre service d'audiologie. 


EXIGENCES : 


+ maîtrise en audiologie d'un programme universitaire reconnu; 

+ permis d'exercice de la profession d'audiologiste délivré par 
l'Association des orthophonistes et des audiologistes du Manitoba; 

+ certificat en audiologie délivré par l'Association canadienne des 
orthophonistes et audiologistes; 

+ deux (2) ans d'expérience dans le contexte d'un hôpital (de 
préférence); 

+ _ spécialisation dans les domaines de la Éns d et des potentiels 
évoqués auditifs. 


Veuillez adresser vos questions à Fiona Mcintyre au (204) 237-2140 
où au courriel : fmcintyre@sbgh.mb.ca. Les personnes intéressées 
peuvent postuler par écrit en faisant parvenir leur curriculum vitae, à 
l'adresse suivante : Agente de dotation, Ressources humaines 
Hôpital générale Saint-Boniface, 409, avenue Taché, 
Winnipeg (Manitoba) R2H 2A6, Télécopieur : (204) 235-3695. 


LA LIBERTÉ 


a+. 41 MARRETENERIRRES 


DU 14 AU 20 DÉCEMBRE 2001 EMPLOIS ET AVIS 


AVIS AUX CRÉANCIERS 


EN CE QUI CONCERNE la succession de 
feue ELISE BAZIN, du village de 
Notre-Dame-de-Lourdes, au Manitoba, 
veuve, retraitée. 


TOUTES réclamations contre la succes- 
sion ci-dessus mentionnée doivent être 
déposées à l'étude des soussignés au 247, 
boulevard Provencher, Saint-Boniface, 
Manitoba R2H 0G6, le ou avant le 15° jour 
de janvier 2002. 

Fait à Winnipeg, au Manitoba, ce 4‘ 
jour de décembre 2001. 


Cabinet d'Avocats R.E. Teffaine, Q.C/cr. 
Law Corporation 


Procureurs de la succession 


TRAVAILLEUR SOCIAL BILINGUE OU 
TRAVAILLEUSE SOCIALE BILINGUE 
(2 postes) - HS4 
Services à la famille et Logement 
Manitoba, Opérations régionales (Région 
de Winnipeg}, Winnipeg (Manitoba). 
Numéro d'annonce : 7449. Échelle de 
salaire : 36 824 $ à 51 103 $. Date de 
clôture : le 27 décembre 2001. 


Qualités requises : Pour chaque poste, 
la personne choisie sera titulaire d'un 
baccalauréat en service social et 
possédera deux ans d'expérience en 
travail social, où l'accent était mis sur la 
gestion de cas auprès d'adultes 
vulnérables ou d'enfants souffrant 
d’incapacités. D'autres combinaisons 
acceptables d'études et d'expérience de 
travail dans un domaine connexe 
pourraient être prises en considération 
pour une classification et une échelle de 
salaire équivalente. La personne choisie 
devra, entre autres, posséder les qualités 
suivantes : expérience et capacités 
manifestes dans les domaines du 
counselling, de l'évaluation, de la 
planification, du développement de 
ressources et de la coordination de 
services. Elle devra également pouvoir 
démontrer qu'elle possède les qualités 
nécessaires pour classer les besoins des 
clients par ordre de priorité et pour 
s'occuper efficacement des cas qui lui 
sont confiés. Une expérience de travail 
autonome, tout en faisant partie d'une 
grande équipe multidisciplinaire, et la 
capacité de travailler auprès d'organismes 
à but non lucratif, seraient un atout. Un 
permis de conduire valide et l’utilisation 
d'un véhicule personnel à des fins 
professionnelles sont exigés. Les 
personnes qui posent leur candidature 
seront soumises à une vérification de 
casier judiciaire, du relevé des mauvais 
traitements et du relevé des contacts 
intérieurs, et pourraient avoir à travailler 
en soirée et pendant les fins de semaine. 
La personne choisie devra parler 
couramment l'anglais et le français. 


Fonctions : La personne choisie offrira un 
large éventail de services 
communautaires comprenant l'évaluation 
des besoins individuels et familiaux, la 
planification, la coordination de services 
et le counselling. Son travail inclura, entre 
autres, le contrôle des engagements 
financiers et de l'achat d'ententes de 
services, afin de veiller à ce que les 
services offerts aux clients répondent aux 
attentes régionales et soient conformes 
aux lois provinciales pertinentes. 

Nous remercions toutes les personnes 
qui posent leur candidature. Nous les 
informons que nous communiquerons 
seulement avec les personnes dont la 
candidature sera étudiée plus en détail, 


Présentez votre demande par écrit à 
l'adresse suivante : 

Services à la famille et Logement Manitoba 
Services des ressources humaines 

300, rue Cariton, bureau 4089 

Winnipeg (Manitoba) R3B 3M9 
Télécopieur : (204) 945-0601 

On tiendra compte du programme 
d'équité en matière d'emploi dans le 
processus de sélection, On encourage 
les candidat(e)s à indiquer sur la lettre 
couverture ou sur leur curriculum vitae 
s'ils (si elles) font partie d’un des 
groupes suivants : les femmes, les 
autochtones, les minorités visibles et 
les personnes handicapées. 


!, “. NM sers pa 


La Division scolaire manitobaine n° 49 
Apprendre et grandir ensemble 
ENSEIGNANT.E 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 est à la recherche de 
candidat.e.s pour combler le poste suivant à l'École communautaire 
Réal-Bérard : 


est 


Enseignant.e + 5° année) 
Contrat temporaire à 100 % 
Les qualités requises : 


+ posséder d'excellentes connaissances du français parlé et écrit; 
+ démontrer de l'enthousiasme, de la débrouillardise et une 


Téléphone : (204) 433-7706 Télécopieur : (204) 433-3086 


| ENSEIGNANTE 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 est à la recherche de 
candidat.e.s pour combler le poste suivant à l'École communautaire 
Réal-Bérard : 


Enseignant.e + Musique générale (M à 5° année) à 30 % 
Enseignant.e + Arts plastiques, Hygiène, autres matières à 20 % 


Contrat temporaire à 50 %, 
s'échelonnant du 7 janvier au 28 juin 2002 


Î Le.la candidat.e doit : 


+ posséder un brevet d'enseignement; 


+ _ posséder de bonnes habiletés dans le domaine de la musique; 
+ _ posséder de bonnes habiletés pour travailler en équipe. 


Les personnes intéressées doivent adhérer à la philosophie de l'école 
française, appuyer les buts et les objectifs de l'école. 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur curriculum 
vitae à la direction de l'école avant 16 h le mercredi 19 décembre 
2001 : 
La Madame Evelyne Beaudoin 
4 Directrice 

DSFM École communautaire Réal-Bérard 
Saint-Pierre-Jolys (Manitoba) 
ROA 1VO 


Téléphone : (204) 433-7706 Télécopieur : (204) 433-3086 


Ces tarifs incluent la taxe sur les produits et services (TPS). Les 


DIVERS 


ROG 1MO 


AARERTÉ 


Les fetites 


REMERCIEMENTS au Sacré-Cœur et à mère Teresa 
btenues. J.J. 


OFFRE D'EMPLOI 


La Corporation de développement 
communautaire Lourdéon 


Community Development Corporation 


à la recherche 


D'UN OU D’'UNE TITULAIRE DE POSTE DE SOUTIEN 
ADMINISTRATIF/SERVICE À LA CLIENTÈLE À TEMPS PLEIN 


Sommaire de l'emploi : 


Le/la titulaire fournira une aide administrative aux conseillers dans les 
. . L 
domaines suivants : 


ouverture d'esprit, °_ service au public (clients, public général, employeurs); 
n A | P 1 P g , employeurs}, 
+’ collaborer étroitement avec l'équipe - école. + _ service de présentation; 
L'entrée en fonction se fera le 4 mars 2002. Ce poste temporaire °_ équipement du bureau; 
prendra fin le 3 mars 2003. e_ service d'aide à la rédaction de curriculum vitae; 
Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur curriculum *_ tâches de soutien administratif. 
vitae à la direction de l'école avant 16 h le mercredi 9 janvier Compétences : 
2002 : 
" + bonne maîtrise du français et de l'anglais, tant à l'oral qu'à l'écrit; 
4 L) ne Beaudoin °_ bonne connaissance du traitement de texte Word et PowerPoint: 
kKé rectri °_ expérience/capacité de faire des recherches sur l'Internet préférable; 
vt DSFM oh ps tit tal € nn” Réal-Bérard °_ être flexible, dynamique et avoir de l'entregent; 
Saint-Pierre-Jolys (Manitoba) Le poste débutera : selon les arrangements / aussitôt que possible 
ROA 1V0 


salaire : débutant à 19 556 $ / maximum de 21 239 $. 


Pour plus d'information, contactez Noëllie Jacques au 248-2194 ou Diane 
Bazin au 248-2553. 


DATE LIMITE pour la réception des demandes : le 2 janvier 2002 
Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae par écrit à la : 


Corporation de développement communautaire Lourdéon 


Community Development Corporation 
La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 versent 36 
Apprendre et grandir ensemble Notre-Dame-de-Lourdes (Manitoba) 


Avis aux 


Toutes les annonces (réservations et matériel) doivent 
être parvenues à nos bureaux au plus tard le lundi à 
midi pour parution le vendredi de la même semaine. 


La direction se réserve le droit de refuser toute 
annonce envoyée après cette échéance ou d'imposer 
une surcharge de 10 %. 


Pour les petites annonces, l'heure de tombée est le 
lundi à17 h. (par écrit et payée d'avance) 


Merci de votre collaboration. 


Télécopieur: 
231-1998 


Téléphone: 
237-4823 


ANNONCES 


petites annonces doivent être payées d'avance et parvenues à nos bureaux au plus tard le lundi précédant Æ 
la date de publication désirée. Aucun remboursement ni crédit n'est accordé pour les annonces annulées. 


sera en exposition au Centre commercial Saint-Vital 


annonceurs 


électromén 
Contactez 


£a Division scolaire 
£a «Montagne n° 28 


est à la recherche de candidatures 
pour combler le poste suivant 
effectif le 7 janvier 2002 : 
Complexe scolaire Saint-Claude : 
1,00 + Poste bilingue 
2° année + LA, Math, Science 
1" et 2° années + Français, Sciences 
humaines, hygiène, dessin, musique. 
Veuillez soumettre votre demande 
d'emploi à : 
Henri À. Bouvier 


Directeur général 
Division scolaire La Montagne n° 28 
C.P. 160 
Notre-Dame-de-Lourdes (Manitoba) 
ROG 1M0 


Téléphone : (204) 248-2228 
Télécopieur : (204) 248-2482 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Santé Manitoba est à la recherche 
de propositions visant l'évaluation 
du Centre de santé Saint-Boniface 
en tant que fournisseur de soins 
de santé primaires auprès de la 
communauté francophone de 
Winnipeg et de la communauté 
anglophone vivant dans le 
quartier de Saint-Boniface. Le 
soumissionnaire choisi devra 
obligatoirement effectuer cette 
évaluation dans les deux langues 
officielles. 


On pourra se procurer les 

formulaires de demande de 

proposition à partir du 

jeudi 3 janvier 2002, entre 8 h 30 

et 16 h 30, à l'adresse suivante : A 


Santé Manitoba 

Direction des services d'information 
Services à la clientèle 

300, rue Carlton, bureau 100 
(rez-de-chaussée) 

Winnipeg (Manitoba) R3B 3M9 


Personne-ressource : 
M"* Nettie Pentland 
Téléphone : (204) 788-6747 


Une rencontre à l'intention des 
soumissionnaires éventuels aura 
lieu, entre 9 h et 12 h, le 
mercredi 9 janvier 2002. 


Le délai pour soumettre une 
proposition expire 
à midi (12 h), le 
mercredi 30 janvier 2002. 
=. >) : 
Manitoba 


rs, construction supérieure, 86 900 $. 
rald au 231-0006 a 18h. 


GARDERIE FAMILIALE À SAINT-VITAL a des places 
disponibles pour enfants de 16 mois et plus. 
Environnement sécuritaire et chaleureux. Activités 
amusantes et Ge 0 à 7 gu et goûters sont 


posez 
414 


VOUS AVEZ ACCÈS À INTERNET? Travailler à la . 


maison en ligne et gagnez entre 500 $ à 2 000 $ 
(temps part Qi) et plus de 5 000 $ (temps plein). 
www.earnglobally.net. 

452- 

PRIÈRE AU SACRÉ-CŒUR, Que le Sacré-Cœur de 


u 
Jésus soit loué, adoré et UNE à travers le monde 
pour des siècles et des siècles. Amen.R.L. 
| 454 


EMPLOIS ET AVIS 


DU 14 AU 20 DÉCEMBRE 2001 


pour plusieurs faveurs o! 
456- 


HABITAT CHEZ-SOI est à la recherche d'une famille 
pour son prochain projet de construction d'une 
maison. La famille doit être prête à investir des 
heures de travail pour la construction de la maison 
avec des bénévoles francophones de la 
communauté. Pour plus d'information, contactez 


Roxanne à Habitat Chez-Soi au 633-4046 ou par 
courriel à :habchezsoi@hotmail.com. 

431- 

HABITAT CHEZ-SOI est à s. À A de 


res pour un projet lèvement de 
fonds. L'organisme construire é petite maison qui 


LA LIBERTÉ 


. Pour 
tez Denis Rémillard au 
HA has ou 233-5618. 


SCHSACEE :une gardienne à Tel s lee pour 
OCCU le mes enfants à temps urs par 
Semaine. Tél: 422-8735, ste pa 


À VENDRE 
À VENDRE : CHEVY ASTRA 1987, 159 000 km, 
certificat d'inspection, 3 500 $. 237-6334. 


À VENDRE À SAINT-BONIFACE près du centre-ville, 
condominium de 970 pi’, avec 5 appareils 


457- 


À LOUER 


À LOUER : Saint-Boniface. Appartement propre, 

environnement non fumeur, 2 Chambres à coucher, 

grand salon, haut d'une maison, services et 
tionnement compris. 595 $ par mois. 237-6509. 


450- 


À LOUER : 170, promenade Enfield. Petit 
appartement d'une chambre à coucher disponible 
Immédiatement, 400 $ par mois. Composez le 233- 


455- 


25 


Jo Je . ga ? . 
sg 
Paisiblement après une longue 
maladie, sœur Jeannine Valois est 
retournée au Père le samedi 8 


décembre 2001, fête de l’Immaculée 
Conception. 


Née le 10 août 1916 dans la 


paroisse Sainte-Cécile à Montréal 


En d'honneur de 


Prière à 
Notre-Dame-du-Cap 


Pour obtenir une faveur spéciale 


Ô douce Mère et puissante Reine, 
humblement prosternés à vos pieds, 
nous vous offrons les hommages de 
notre respect et de notre affection. 


Le regard tourné vers votre béni Sanc- 
tuaire, objet évident de vos prédilec- 
tions, nous nous adressons à vous 
avec une confiance toute filiale, assu- 
rés d'obtenir cette faveur. que nous 
vous demandons. 


Daignez accorder à nos corps force et 
santé; à nos cœurs purèté et charité; à 
nos âmes lumière et sainteté. 


Nous le savons, votre cœur est plein 
de miséricorde et de tendresse; bénis- 
sez-nous donc, Ô bonne mère; guéris- 
sez nos malades, soulagez nos dé- 
funts, protégez nos familles, bénissez 
votre pèlerinage, bénissez notre 

Église, bénissez notre cher pays. 
Notre-Dame-du-Cap, Reine du Très 
Saint Rosaire, faites que nous vous 
aimions de plus en plus ici-bas, pour 
vous aimer éternellement au ciel avec 

votre Divin Fils. 

Ainsi soit-il. 

Cum permissu superiorum. 
J.E.L. 


(Québec), ses parents Philias Valois 
et Dolorosa Robidoux l'ont 
présentée au baptême dès le 
lendemain. Sa famille ayant 
déménagée à Saint-Pierre-Jolys 
(Manitoba), Jeannine fréquenta le 
couvent des religieuses des Saints- 
Noms-de-Jésus-et-de-Marie. À l’âge 
de 22 ans, Jeannine fit son entrée à la 
maison provinciale des Sœurs 
Grises. Elle y fit sa profession 
temporaire le 15 février 1941 et se 
consacra définitivement au Seigneur 


Prière 
au Sacré-Cœur 


Que le Sacré-Cœur de Jésus 
soit loué, adoré et glorifié à 
travers le monde pour des 
siècles et des siècles, Amen. 


Dites cette prière six fois par 
jour pendant neuf jours et vos 
prières seront exaucées même 
si cela semble impossible. 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Cœur avec promesse de 
publication quand les faveurs 
seront obtenues. Remercie- 
ments au Sacré-Cœur pour 
faveur obtenue. 

JE.L. 


à la maison Mère des Sœurs Grises à 
Montréal trois ans plus tard. 


Grâce à ses nombreux talents, 
durant plusieurs années sœur 
Jeannine Valois donna un excellent 
service à titre d’économe locale dans 
nos institutions de santé : l’Hospice 
Taché, le Sanatorium de Saint- 
Boniface, l'Hôpital général Saint- 
Boniface et les hôpitaux de 
Gravelbourg, Regina en 
Saskatchewan ainsi qu’à Fort Frances 
(Ontario). 


Douée d’une belle personnalité, 
notre compagne aimait accueillir les 
personnes pour leur rendre service 
et leur apporter du réconfort. Sa 
gentillesse envers les membres des 
familles des malades et des mourants 
se fit remarquer surtout à l'Hôpital 
général Saint-Boniface où elle se 
dévoua durant les dernières années 
de sa.vie active. Sœur Valois a 
toujours eu à cœur de se 
perfectionner en tout et bénéficia de 
divers cours en théologie, pastorale 
des malades et autres. Douce.et 
paisible, les gens appréciaient 
beaucoup ses services gracieux. 


Sœur Jeannine laisse dans le deuil 
trois sœurs : Denise Langham, sœur 
Léonne Valois, s.n.j.m., et Dolorosa 
(Charlemagne Vermette), un frère 
Marcel (Florence Carignan), ses 
belles-sœurs Antoinette McCaffrey 
(Gilles Valois) et Adeline Roy ainsi 
que plusieurs neveux et nièces. L'ont 
précédée dans la mort, ses parents 
Philias Valois et Dolorosa Robidoux, 
ses frères Gilles et Gérard. 


Les prières ont eu lieu le mardi 
11 décembre 2001 à la maison 
provinciale des Sœurs Grises à 19h. 
La messe des funérailles a été 
présidée par l’abbé Léo Couture le 
12 décembre à 10 h au même 
endroit. La direction a été confiée au 
Salon mortuaire Desjardins, 233- 
4949 ou sans frais 1 (888) 233-4949, 


«Je n'ai plus d'énergie.» 


La fatigue chronique est peut-être un signe de diabète. Si 
vous ressentez constamment la fatigue ou manquez d'énergie, 
n'attendez pas. Consultez le médecin. 


Pour vous renseigner sur le diabète, adressez-vous à 
l'Association canadienne du diabète. 


On peut tellement en faire. 


ASSOCIATION 
CANADIENNE 
DU DIABÈTE 


156 rue Marion, Saint-Boniface 


26. 


CANADIAN : 
DIABETES 
ASSOCIATION 


Diabète 


949-4864 


LA LIBERTÉ; ,DU:14 AU 20 DÉCEMBRE 2001: : :NÉCROLOGIE , 


ANNETTE 
RELIGIEUSE “x 
Jonas dans la baleine 


Quand je pense à Jonas dans la baleine, j'ai la 
tentation de rire. C'est un récit légendaire, on le sait, 
mais ce qu'il suggère c'est que Dieu a le sens de 
l'humour. Dans cet extrait biblique, Dieu dit à Jonas 
de se rendre à Ninive pour convertir les Ninivites. 
Jonas ne veut pas y aller. ll décide donc de se rendre 
à Tarsis afin d'éviter la mission que Dieu lui demande 
d'accomplir. Le bateau sur lequel il voyage vogue 
difficilement dans un vent violent. Pour apaiser le dieu 
des tempêtes les matelots jettent Jonas à la mer. Un 
gr poisson l’engloutit et le crache sur les rives de 

nive. 


Jonas ne voulait pas se rendre à Ninive et Dieu 
avait décidé qu'il irait avec ou sans son consentement. 


Cette drôle d'histoire me fait penser à une situation 


: dans laquelle je me suis trouvée, il y a quelques 
: années, quelques jours avant Noël. Il faisait très froid. 


Je voulais faire des courses et quand j'ai quitté la 
maison, je comptais trois billets de vingt dollars et 


. trois billets d'un dollar (quand les dollars se 


manifestaient en papier) dans mon sac! 


J'ai garé ma voiture dans un parking près de la 
Baie d'Hudson et en me rendant vers la porte à l’ouest 
de l'établissement, une dame m'arrête et me demande 
une aumône qui lui permettrait de prendre l’autobus 


: et retourner chez elle. J'ai honte de l'admettre, mais je 
. n'ai rien voulu lui donner et j’ai passé outre. Ma 


conscience délicate m'interpella : “ Tu n’as pas honte, 
Annette? ” Je me suis donc retournée vers la dame en 
détresse, après avoir retiré deux billets d’un dollar de 
mon porte-mongaie. Je me suis excusée auprès 
d'elle; je lui-ai donné l'argent et j'ai continué ma 
route. la conscience tranquille! 


Quand le temps est venu de payer mes achats, il ne 
me restait que deux billets de vingt dollars et deux 
billets d’un dollar. J'avais donné vingt et un dollars à 
cette damel!!C’est un peu comme Jonas, n’est ce 
pas? Je ne voulais pas faire l’aumêne et comme 
Jonas, Dieu s'est organisé pour m'enseigner une 
bonne-leçon. 


_ Ai-je appris à être plus généreuse à l'avenir? Je 
trouve que c'est difficile de donner sans juger les 
personnes qui quémandent. Vont-ils acheter de 
l'alcool? Disent-ils la vérité? J'oublie souvent que 
mon geste compte aux yeux de Dieu et ce que les 
receveurs font avec ma petite aumône ne me regarde 
pas. Ils auront leur compte à rendre. 


Une autre fois, j'annonce à mes collègues de travail 

que je me rends chez McDonald pour un lait frappé. 
Depuis la veille je désirais boire un bon “ milk shake ” 
à la vanille et je voulais satisfaire cette soif pendant 
‘une pause. Avant d'entrer chez “ McDick ”, comme 
disent les jeunes, un grand monsieur en loque 
m'arrête et me demande quelques sous pour acheter 
un café. Il avait froid, dit-il, et il se sentait fiévreux. Il 
va sans dire que c'était en décembre, encore une fois, 
et un décembre sibérien en plus. 


* Cette fois je n'hésite pas. Je fouille dans mon sac à 
main, je prends deux dollars (des ” lodnies ”) et je les 
offre à mon quêteur avec un sourire gracieux. J'étais 
fière.de moi. Cependant il manquait quelque chose à 
mon don! J'ai donné du surplus et non du nécessaire. 
Je ne me privais pas de nourriture, ni pour moi ni 
pour ma famille. Alors? 


Les deux dollars que j'ai donné à ce monsieur 
seraient le prix de mon lait frappé! 


Enfin, j'avais compris! Je suis retourné au travail 
sans lait frappé mais heureuse quand même d'avoir 
“ bu à la fontaine de la sagesse spirituelle! 


Comme Jonas, j'ai saisi, enfin, ce que Dieu me 
demandait mais seulement après coup. Heureusement 
que nous avons affaire avec un Dieu patient et 
miséricordieux! Que de fois, on a des occasions de 
partage comme ceux qui sont mentionnées ci-haut et 
qu'on refuse de faire le geste. |l y a toutes sortes de 
pauvretés. C'est à nous de découvrir comment on 
peut soulager les misères qui nous entourent. Aves 
l'aide de Dieu on y parvient toujours. 


‘À la dame qui a reçu mon don malgré mon 
égoïsme, je souhaite un Noël plus heureux et 
beaucoup de vingt dollars dans son bas de Noël. À 
mon grand monsieur en loque, je souhaite des 


Mer M chauds, une bonne santé et un travail 


, À tous un Noël br et généreux. 


ce" 
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Travaux publics et Public Works and 

Services gouvernementaux Government Services 

Canada Canada 
DÉCLARATION D'INTÉRÊT 


Espace loué pour laboratoire/entreposage intérieur 
et lieu d'entreposage à l’air libre clôturé, 
Winnipeg (Manitoba) 


Travaux publics et Services gouvernementaux, (l'État), invite les locateurs 
intéressés à lui faire parvenir des déclarations d'intérêt au sujet de la 
location à l'État de locaux à bureaux qui répondent aux critères suivants : 


a) Les locaux à louer doivent comprendre environ 230 mètres carrés 
contigus utilisables d'espace au rez-de-chaussée pour 
laboratoire/l'entreposage intérieur et une enceinte d'entreposage à l'air 
libre revêtue, clôturée et illuminée, dotée d'un accès revêtu aux portes 
se relevant au plafond, comportant 600 mètres carrés de surface 
utilisable, l'enceinte doit être alimentée en courant pour au moins trois 
(3) espaces de véhicule chacun disposant de son propre circuit . 
L'intérieur de l'enceinte revêtue doit posséder une résistance lui 
permettant de supporter le poids d’un camion à essieux en tandem de 
24 000 kg. 

b) Les locaux à bureaux doivent être situés dans la ville de Winnipeg à 
l'intérieur du secteur délimité au nord par l'avenue Nairn (Route 37) 
jusqu'à la rue Archibald, le long de la rue Archibald jusqu’à 
Provencher/Pioneer/Notre-Dame (Route 57), au sud par le boul. Évêque 
Grandin, à l'est par le boul. Lagimodière (Route 20) et à l'ouest par le 
boul. Kenaston/la rue King Edward (Route 90). 

c) L'espace offert en location doit être situé dans un bâtiment de qualité et 
être disponible au plus tard le 1" juin 2002, sans frais pour l’État, pour 
que ce dernier puisse l'aménager et l’occuper au plus tard le 1“ 
novembre 2002, pour une période de cinq (5) ans, avec une (1) période 
de renouvellement facultative de trois (3) ans et une (1) période de 
renouvellement facultative de deux (2) ans, selon les mêmes clauses et 
conditions. L'État demande aussi le premier droit de refus pour une 
période supplémentaire de cinq (5) ans. 

d) L'espace offert en location doit avoir une hauteur minimale libre sous 
plafond de 6,096 mètres (20 pieds), comporter deux (2) portes 
électriques isolées, situées au niveau du sol, se relevant au plafond 
d'une largeur minimale de 3,7 mètres (12 pieds) et 3,7 mètres (12 
pieds) de hauteur. L'accès aux portes situées au niveau du sol doit 
rendre possible la manoeuvre sûre et efficace des camions jusqu'aux 
semi-remorques d'une longueur approximative de 20 mètres (65,6 
pieds). 

e) L'espace d'entreposage intérieur doit être muni d'un plancher en béton 
conçu pour résister au poids d'un camion à essieux en tandem de 
24 000 kg. 

f) Les caractéristiques physiques du terrain et du bâtiment, ainsi que leur 
environnement, y compris l'usage des terrains avoisinants, doivent être 
compatibles avec l'usage prévu par le locataire. 

g) L'espace et le bâtiment offerts doivent respecter les normes de l'État 
relatives aux locaux loués, le Code national du bâtiment du Canada, les 
règlements du Commissaire fédéral des incendies et les exigences en 
matière d'aménagement pour accès facile. 

h) Les systèmes mécaniques et électriques de l'immeuble, y compris les 
systèmes de chauffage, de ventilation et de climatisation (CVC), les 
systèmes de sécurité, etc., devront être à date et à jour. 

i) Les employés doivent avoir accès au bâtiment et les locaux doivent être 

chauffés/climatisés/éclairés 24 heures sur 24, conformément aux 

Spécifications du locataire ainsi qu'à la discrétion de ce dernier. Les 

heures d’affaires régulières sont de 7 h à 18 h, du lundi au vendredi, 

sauf les jours fériés. 

Le locateur doit permettre au locataire d'installer ses propres systèmes 

de sécurité pour les locaux, ce qui comprend des dispositifs d'alarme et 

des contrôles d'accès par cartes électroniques. 


Pour de plus amples renseignements, communiquez avec Mildred Brown, 
conseiller du service en matière de locaux requis par les clients, Travaux 
publics et Services gouvernementaux Canada, 123, rue Main, pièce 100, 
Winnipeg (Manitoba) R3C 2Z1. Téléphone (204) 984-1732, télécopieur, 
(204) 983-4444, 


Votre déclaration d'intérêt doit mentionner le numéro de projet 647202. 
Veuillez répondre par écrit et fournir tous les détails pertinents aux 
installations offertes, ainsi qu'un plan d'étage simple. Les agents ou les 
gestionnaires immobiliers présentant une déclaration d'intérêt doivent 
fournir à l'État une lettre du propriétaire les autorisant à agir ainsi. 


Les réponses doivent toutes comprendre ce qui suit : 


a) le nom, l'adresse et le numéro de téléphone de l'entrepreneur intéressé: 
b) le nom du propriétaire du bâtiment; 

c) l'adresse municipale et la description légale des installations proposées: 
d) la superficie disponible et la date à laquelle elle le sera. 


Pour être prise en considération, la lettre devra parvenir à l'adresse 
suivante, au plus tard à 14 h, le 04 janvier 2002: 


Adjudication des marchés dans le domaine de l'immobilier 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
Case postale 1408 

Pièce 100 

123, rue Main (Gare de VIA Rail) 

Winnipeg (Manitoba) 

R3C 271 


OU par télécopieur, au (204) 984-4034. 


NOTE : Ne pas soumettre de prix puisqu'il ne s’agit pas d’une invitation 
à soumissionner. 


Il s'agit seulement d'une demande de disponibilité de l'espace à louer et 
l'État n'invitera pas nécessairement les locateurs à présenter une offre et il 
ne louera pas nécessairement les locaux offerts. L'État se réserve le droit 
d'inviter les locateurs à présenter une offre pour le projet dont il est 
question dans le présent avis ou pour tout autre projet semblable ou de 
lancer un appel d'offres. 


TZ 


PRO: 
Développer les lois 


Sous-ministre de la Justice au Nouveau-Brunswick, Roger Bilodeau se dit heureux de pouvoir 


servir d'expert conseil à la branche exécutive du gouvernement. 


photo: Hubert Pantel 


Le président de l’Association des juristes d'expression française du Manitoba, Alain Laurencelle, a 
offert, le 12 décembre, un petit cadeau à Roger Bilodeau, qui était de passage dans l'Ouest. 


Daniel BAHUAUD 


e nom de Roger Bilodeau est 
L connu et apprécié par plus 

d'un Franco-Manitobain. 
Originaire de Sainte-Agathe, cet 
avocat s’est battu pour la Cause en 
refusant de payer une contravention 
de la route parce qu'elle était en 
anglais seulement. Sa victoire a permis 
la reconnaissance des droits 
constitutionnels des francophones du 
Manitoba et a mené à l'implantation 
de toute une gamme de services en 
langue française. Or, s’il aura laissé sa 
marque en terre manitobaine, Roger 
Bilodeau ne compte pas se reposer 
sur ses lauriers. Nommé sous- 
ministre de la Justice au Nouveau- 
Brunswick en juillet1999, il se dit 
heureux de pouvoir relever de 
nouveaux défis. 


« J'ai été avocat, souligne-t-il 
d'emblée. J'ai enseigné le droit à 
l'Université de Moncton pendant 15 
ans, Je me croyais bien outillé pour 
le poste de sous-ministre, mais ce 


PROFIL : : DÙ 14 AU 120 DÉCEMBRE 2001 - LA LIBERTÉ: : - - 


HABITAT CHEZ-SOI 
ETE 2002 
SÉLECTION DE FAMILLE 


Là Vous travaillez fort mais vous n'aves pas les moyens 
d'acheter votre propre maison? 


à Vous êtes prêt à mettre des heures de travail pour bâtir 
votre nouvelle maison en collaboration avec des bénévoles 
de la communauté francophone? 


Là Si ce rêve vous intéresse ou si vous connaissez une autre 
famille francophone qui pourrait bénéficier de ce projet. 


Contactez Roxanne à Habitat Chez-Soi 
Téléphone : 633-4046 
Courriel : habchezsoi@hotmail.com 


Habitat Chez-Soi est une filiale d'Habitat Winnipeg et elle est née 
du désir d'offrir des logis décents à prix modique à des familles 
désireuses de vivre dans les communautés à forte concentration 

francophone. Habitat Chez-Soi construit pour ces familles tout en 

respectant la philosophie d'Habitat pour l'Humanité international. 


n'est pas une fonction qui s'apprend 
en étudiant. Quand on est avocat, on 
se penche sur une loi, un cas. Il en 
est de même dans la salle de classe. 
Or, au ministère de la Justice, on 
développe et façonne la loi. On la 
crée. La perspective est différente et 
le défi est tout autre. Et de plus, c'est 
vaste. On ne peut pas imaginer 
l'ampleur de l'appareil gouverne- 
mental. Il y a bien plus de travail sur 
la planche qu'on ne le pense! » 


En tant que sous ministre, Roger 
Bilodeau doit s'assurer que le 
personnel du ministère remplit 
bien son rôle de conseiller juridique 
au gouvernement. À prime abord, 
cela veut dire que lorsqu'un 
membre de l'Assemblée législative 
propose une nouvelle loi, le 
ministère de la Justice doit effectuer 
la recherche requise pour que le 
gouvernement puisse mettre cette 
loi en place. « Il y a beaucoup 
d'analyse et d'interaction entre les 
avocats qui rédigent et les 
ministères concernés, explique 
Roger Bilodeau. La communication 


est certainement la clé de la réussite 
dans ce processus. Chaque projet 
de loi a un but précis. C'est normal 

“qu'il soit aussi clair que possible et 
qu'il reflète la visée des députés et 
ministres qui l'ont proposé. Pour y 
arriver, il faut garder les lignes de 
communication ouvertes. Sinon, le 
projet de loi ne donnera pas le 
résultat voulu. » 


En outre, il faut qu'un projet de 
loi tienne compte des lois déjà en 
place dans le même domaine. Pour 
y arriver, le ministère de la Justice 
doit surveiller les relations fédéral- 
provincial, afin de s'assurer que des 
nouveaux projets de loi fédéraux ne 
créeront pas de difficultés. Si tel est 
le cas, c'est à Roger Bilodeau de 
soulever des objections. « Nous ne 
faisons pas du travail législatif, 
précise-t-il. Ce sont les ministres 
élus qui présentent les projets de loi 
en chambre. Mais avant cela, bien 
des gens font appel à notre 


expertise. » 


En plus de jouer un rôle de 
conseiller, un ministère de la Justice 
doit évidemment administrer cette 
justice. « Là aussi, c'est vaste, affirme 
Roger Bilodeau. Nous devons nous 
assurer du bon roulement du 
système des tribunaux. Il faut 
suggérer des listes de juges possibles 
au gouvernement, qui les nomme. Il 
faut s'assurer qu'il y ait suffisamment 
de ressources pour le programme 
d'aide juridique aux particuliers. 

« Et tout cela avec des ressources 
qui, après tout, ne sont pas 
illimitées, poursuit le sous-ministre. 
On attend beaucoup des tribunaux. 
Si je pouvais faire une contribution 
positive et durable au ministère, 
j'aimerais que ce soit dans ce 
domaine. Il nous faut trouver les 
moyens de rendre les tribunaux 
plus sensibles aux besoins du 
public. Et il nous faut surtout des 
solutions rapides; trop de gens 
attendent des mois, des années 
parfois, pour qu'un tribunal tranche 
une question. À mon avis, le juge 
devrait être le dernier ressort. 
Tâchons donc de régler les choses à 
l'amiable, en encourageant des 
règlements de litiges chez des 
médiateurs. » 


SERVICES 


A VOTRE SERVICE 


CORPORATION DE DÉVELOPPEMENT ÉCONOMIQUE RIEL 


tNELOrre 
<° pelle “e 


Promouvoir le développement économique 


francophones de 


chez les 
Saint-Boniface, Saint-Vital et Saint-Norbert. 


Raymond Simard, B.A, B. Comm. 
directeur général 


178, rue Dumoulin, Saint-Boniface R2H 0E3 


Tél.: 233-7799 + Fax: 233-7444 
Courriel: CORPRIEL@ESCAPE.CA 


faste rien 


(204) 433-7758 


(204) 433-3700 


Télécopieur : (204) 433-7181 + Saint-Pierre-Jolys 
nrl@placelavergne.com + www.placelavergne.com 


Ouvert jusqu 


"à 20 h les jeudis. 


L'achat local c'est vital! Par des francophones depuis 19451 


CHAPELLE 
FUNERAIRE 
SAINT-PIERRE 
Pour être assuré d'un service 


en français dans la région 
sud-est, appelez: 


LEON MORRISSETTE au 433-7257 
Plus de 20 ans d'expérience 
«LOEWEN FUNERAL CHAPELS» 
Steinbach Tél.: 326-1351 


+ CONCEPTION GRAPHIQUE 
° TYPOGRAPHIE 
+ MISE EN PAGE 
+ IMPRIMERIE 
DÉUEP ONE (204) 989-5252 
OPIEU 7204) 997-1735 
SERVICE ET QUALITÉ 


DR PHILIPPE DESILETS 


Docteur en homéopathie 
ialiste en maladie chronique 
+ Digestif - Arthrite + Pulmonaire * Autres 


Services bilingues 
255-0939 


CHICKEN CHEF ST-MALO 
«@ 347-5885 


(Traiteur ExtraDinaire) 
à partir de 5,97 $ 


Seul à faire compétition 
avec grand-mère! 


ASSUREURS 


Agence d'Assurance 
AURELE DESAULNIERS 


(1987) 


Pour tout service 
d'assurance! 

Joel Desauliniers 
Christine Desaulniers 
Janet Sabourin-Gatin 

Nicole Lysyk 
Roger Bouchard 
390-B, boulevard Provencher 
Téléphone: 233-4051 


LORIE 


Nicole Landry-Milner 


agent immobilier 


REMINC 
performance realty 
Service bilingue 
55-00 


+ MONUMENTS 

+ PLAQUES EN 
GRANITE OU BRONZE 

+ INSCRIPTIONS 


G-2 


L'ART COMMEMORATIF 
PERSONNALISÉ 


405, rue Bertrand 
233-7864 


«Au service des Franco- 
Manitobains depuis 1910...» 


Marie-Claire Sabourin 
A Votre Santé 


Ÿ la massothérapie corrective 


Couvert par la plupart 
des régimes d'assurance. 
Pour prendre unvrendeyr vous 

veuillez composez le 
475-7683. 
914, avenue Corydon à Winnipeg 
Certificat-cadeau disponible. 


EXPERTS CONSEILS / COMPTABLES AGRÉÉES 


J.PR. (Ron) Comeauit, 


BA, FIC, CIM, FCSI 
Vice-président 
Conseiller en placement 
RBC Dominion valeurs mobilières Inc. 
185, rue East 
Sault Ste-Marie (Ontario) P6A 3C8 
Sans frais : | 800 557-2396 
Tél. : (705) 759-7054 
Télécopieur : (705) 759-6513 
Courriel : 
ron.comeault@rbc.com 
RBC 
DOMINION ; 
VALEURS MOBILIERES 
DU GROUPE DE LA HANQUE ROYALE 


OPTOMÉTRISTES 


D' Denis R. Champagne 
Optométriste 


Sur rendez-vous seulement 


212, avenue Regent ouest 
224-2254 


2090, avenue Corydon 
889-7408 


Dr Keith Mondésir 


Optométriste 


201-1555, chemin St-Mary's 
Saint-Vital 
Pour un rendez-vous, 
composez le 255-2459. 


AABERTÉ 


Procurez-vous un exemplaire 
aux endroits suivants : 


383, boul. Provencher 
Centre culturel franco-manitobain 
340. boul, Provencher 
Marion Grocery » 237, rue Bertrand 
Ubraifie La Boutique du Livre 
315, rue Kenny 
Dépanneur Provencher 
174, boul. Provencher 
Hôpital Saint-Boniface 
Boutique de souvenirs 
IGA Provencher + 390, boul. Provencher 
Ubrairie À la page » 200, boul. Provencher 
Turbo - Saint-Boniface + 230, rue Marion 
Amber Auto Service » Sainte-Anne 
Esso ® Parc Windsor + 192, Archichald 
Chapters » Centre Saint:Vital 
Shell Service » 350, chemin Sainte-Anne 
Pharmacie St-Pierre + Saint-Pierre-Jolys 
Petro-Canada + Lorette 
Saint-Adolphe Esso » Saint-Adolphe 
Le Dépanneur La Broquerie 
Épicerie Coulombe » Saint-Malo 
Le Dépanneur + Saint-Laurent 
Dépanneur Cheyenne + Sainte-Agathe 


LA LIBERTÉ 


[BDO 


BDO Dunwoody SRL 
Comptables agréés et consultants 
7: et 8: étages, 200, avenue Graham 


Téléléphone : (204) 956-7200 Winnipeg (Manitoba) R3C 4L5 


Télécopieur : (204) 926-7201 


Site Internet : www.bdo.ca 


Nos professionnels francophones : 


Arthur Chaput, ca 
Nicole Gisiger, ca 
Henri Magne, ca 
Marc Rivard, ca 
Yves Lagasse 


Raymond Desrochers, ca Pamela Dupuis, ca 
Lucile Griffiths, ca 
Mona Marcotte, ca 
Bruno Chaput 
Jacques Marion 


Travis Leppky, ca 
Georges Picton, cga 
Lise Deleurme 
Stéfane Nicolas 


BDO DUNWOODY 1 est une société en nom collectif à responsabilité 
tée enregistrée en Ontario. 


AVOCATS-NOTAIRES 


MONK, GOODWIN 


+ AVOCATS ET NOTAIRES +. 


Me LAURENT J. ROY, c.r. 
Me BARRY L. GORLICK, c.r. 
Me MICHEL CHARTIER 
Me RHONDA M. HERCUS 


800, Édifice Centra Gas 
444, avenue St. Mary 
Winnipeg (Manitoba) 

R3C 371 
Téléphone : (204) 956-1060 
Télécopieur : (204) 957-0423 


Alain J. Hogue 
Barreaux du Manitoba et de la Saskatchewan 
Domaines d'expertise 
+ préjudices personnels 
+ demandes d'indemnité pour Autopac 
« litiges civil, familial et criminel 
+ ventes de propriété; hypothèques 
+ droit corporatif et commercial 
+ testaments et successions 
Place Provencher 
194, boul. Provencher 
237-9600 


Ï TAYLOR McCAFFREY 
AVOCATS et NOTAIRES 
949-1312 

M' ALAIN LJ, LAURENCELLE 

- alaurencelle@tmlawyers.com 

+ droit commercial et corporatif 

+ droit des affaires / entreprises 

+ vente / achat de propriété; 


(financement) 
+ testaments et sUCCessions. 


M: JOHN MYERS 
jimyers@tmlawyers.com 
+ droit d'auteur 
+ propriété intellectuelle 
+ marque de commerce » litige général. 
M PATRICK RILEY 
priley@tmlawyers.com 
« litige général. 


Plus de 50 avocats exerçant dans tous 
les domaines du droit à votre service! 


AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON 


AVOCATS ET NOTAIRES 
AGENTS DE BREVETS ET DE MARQUES DE COMMERCE 


J. Guy Joubert 
Barbara Shields 
Marianne Rivoalen 
Lee Ann Martin 
Christian Monnin, stagiaire 


360, rue Main, 30° étage 
Winnipeg (Manitoba) R3C 4G1 
Téléphone : (204) 957-0050 
Télécopieur : (204) 957-0840 


Courriel : amt@aikins.com 
Internet: http:/www.aikins.com 


DU 14 AU 20 DÉCEMBRE 2001 


TEFFAINE, 
LABOSSIÈRE 


Avocats et notaires, 


Rhéal E. Teffaine, c.r. 
Denis Labossière 


247, boulevard Provencher, 
Saint-Boniface (MB) 
R2H 0Gé. 
Téléphone: 925-1900. 
Fax: 925-1907. 


Jean-Paul Boily, B.A., LL. B. 
202, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G3 
Téléphone: 987-3880 
Télécopieur: 233-9762 


Le ee age Mr ca eh 


Abonnez-vous à 1 


IBERTÉ 


OPTIONS OFFERTES 
Au Manitoba . Alleurs 
au Canada 


Ton 2850$0 3210$0 
2ans 5130$0  5885$0 


Oui je m'abonne 
dès aujourd’hui ! 


Ville : 
Province : 


Code postal : 
Téléphone : 


Je choisis de payer par : 


Visa : 

MasterCard : 

{inscnire le numéro de votre carte 
et la date d'expiration) 


Chèque ou mandat poste: 
(ibellez votre chèque ou mandat de 
poste à l'ordre de La Liberté) 
C.P 190, 

383, boulevard Provencher, 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 3B4 


LL me mm mm mm mm em ee = ms mn en mm mm mm mm mm mms 


(PR SR PER SR ES 


À VOTRE SERVICE 


